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SANATSAL METĠNLER 

ANLATMAYA DAYALI METĠNLER 

FABL–  MASAL – HĠKÂYE – ROMAN 

 

 

1. FABL 

 

 Ahlak dersi vermek amacıyla yazılan yazılardır. 

Olayların bitkiler, hayvanlar ve cansız varlıklar 

arasında geçtiği edebi yazılardır. Olaylar bizi 

güldürürken eğitir. Ġnsanlar arasında geçen iyi-kötü, 

cesur-korkak, dürüst-ikiyüzlü, gözü tok-aç gözlü gibi 

çatıĢmalar anlatılır. Fablın de dört öğesi vardır; 

kiĢiler, olay, zaman, yer.  

 Manzum olarak yazılır ancak mensur fabllar da 

vardır. 

 Alegorik (sembolik) hikâyelerdir. 

 Ġnsanlara ahlak ve ibret dersi vermek örnek 

göstermek ya da bir düĢünceye güç kazandırmak 

isteyen bir çeĢit masaldır. 

 TeĢhis ve intak sanatları üzerine kurulmuĢtur.  

 Fabllar aslında bir çeĢit masaldır. Ancak masallar 

nesirken, fabllar genelde nazımdır. 

 

TÜRK VE DÜNYA EDEBĠYATINDA FABL 

 Batıda ilk örneği Ezop Masalları’dır.  

 Ezop Masalları’nın kaynağı Hint filozofu 

Beydaba’nın yazdığı “Kelile ve Dimne” adlı eserdir.  

 Bu türü ünlendiren yazar, Fransız yazar La 

Fontaine’dir.  

 Türkçedeki ilk örneği ġeyhi’nin 'Harname’sidir.  

 Türk edebiyatında Batılı anlamda fabl, Tanzimat 

döneminde ġinasi’nin 17. yy. Fransız yazarı La 

Fontaine’den çevirileriyle görülmeye baĢlamıĢtır.  

 Dünya edebiyatında ilk ve önemli fabllar Hint yazarı 

Beydeba’ya aittir. Beydeba'nın fablları Kelile ve 

Dimne adlı bir eserde toplanmıĢtır.  

 Orhan Veli Kanık ve Sabahattin Eyüboğlu, La 

Fontaine’den fablları Türkçeye çevirmiĢtir.  

 

 

2. MASAL 

 

 Kahramanları olağanüstü varlıklar olan, bilinmeyen 

bir yerde tamamen hayal ürünü olayların anlatıldığı 

sözlü edebiyat türüdür. 

 Dünya edebiyatının en eski ve yaygın 

türlerindendir. 

 Masallarda belirsiz zaman ifadeleri kullanılır. Evvel 

zaman içinde, günün birinde, yıllardan sonra… 

 Masallarda gerçek olmayan mekânlar kullanılır. Kaf 

Dağı, periler padiĢahının ülkesi, yedi kat yerin altı… 

 Kahramanlar insanüstü nitelikler gösterir.  

 Ġyiler hep iyi, kötüler hep kötüdür.  

 Ġyiler ödüllendirilir, kötüler cezalandırılır.  

 Çocukların eğitiminde kullanıldığından eğitme, ders 

verme amacı taĢır. 

 Evrensel konular iĢlenir.  

 Dini ve milli unsurlar yer almaz. 

 Olaylar genellikle miĢ'li geçmiĢ zamanda anlatılır. 

ġimdiki zaman ve geniĢ zaman da kullanılır. 

 Masallar ilahi bakıĢ açısıyla anlatılır. 

 Masalların Hindistan’da doğduğu sanılmaktadır. 

 

        

Masallar ikiye ayrılır: 

 

1. Halk Masalları: Kaynağı, yaratıcısı bilinmeyen 

masallardır. Toplumun geleneklerini, düĢünüĢ 

tarzını, zevkini sözlü olarak kuĢaktan kuĢağa 

bildirir. 

 

2. Sanatlı Masallar: Yazarı, yaratıcısı bilinen 

masallardır. Bir düĢünceyi ortaya koymak, yermek, 

toplumun aksaklıklarını belirtmek için yazarlar bu 

türden yararlanır. 

   

                                

                     Bir masalda üç bölüm bulunur: 

 

1. DöĢeme: Masala giriĢ bölümüdür. KalıplaĢmıĢ 

tekerlemeler kullanılır.  

 

2. Olay: GiriĢ, geliĢme ve sonuç bölümlerini içine 

alan asıl masalın anlatıldığı kısımdır. 

 

3. Dilek: KalıplaĢmıĢ güzel sözlerle masalın 

sonlandırıldığı kısımdır. Onlar erdi muradına, 

biz çıkalım kerevetine, gökten üç elma düĢtü... 

 

 

MASALIN UNSURLARI 

 

1. Olay: Gerçek dıĢı ve olağanüstü bir plan üzerine 

kurulu, olay ya da olaylar bütünüdür. 

 

2. KiĢiler: Ġnsanlar, hayvanlar ve cin, peri, dev gibi 

varlıklardır. 

 

3. Yer: Gerçek dıĢı yerlerdir. Kaf Dağı, Yedi Derya 

Adası gibi masal ülkeleri ve masal yerleridir. 

 

4. Zaman: Bilinmeyen bir zamandır. Masalın baĢında 

tekerlemeyle bu bilinmezlik ortaya konulur. “Evvel 

zaman içinde, bir varmıĢ bir yokmuĢ…” 

 

5. Dil ve Anlatım: Masallar sözlü ürünlerdir. 

Masalların anlatımı önemlidir. Çünkü dinleyeni 

masal dünyasına çekebilmek anlatıcının ustalığına 

bağlıdır. Masalların dili, halkın konuĢtuğu dildir. 

Masallar ilahi bakıĢ açısıyla anlatılır. Anlatan her 



 3 

Ģeyi gören ve yaĢayan olmayabilir; ama her Ģeyi 

bilendir. 

 

Masal- Destan KarĢılaĢtırması 

 Masallar tamamen hayal ürünüdür Destanlar ise 

tolumun geçmiĢte yaĢadığı önemli ve iz bırakan 

olaylar neticesinde söylenmiĢtir. 

 Masallar evrensel ögeler temalar içerir. Destanlar 

ise milli nitelik taĢır. 

 Anlatmaya dayalı olay metni olması, sözlü halk 

edebiyatı verimi olması ve olağanüstülükler taĢıması 

ortak özellikleridir. 

 

 

TÜRK VE DÜNYA EDEBĠYATINDA MASAL 

 Türk edebiyatında en tanınmıĢ masal kahramanı 

Keloğlan’dır. 

 Edebiyatımızda masalları derleyip yazıya geçirme 

adına Eflatun Cem Güney ve Pertev Naili 

Boratav önemli çalıĢmalar yapmıĢlardır. 

 Avrupa’da bu türün temelini fabl yazarı olarak 

bildiğimiz La Fontaine atmıĢtır. 

 “Binbir Gece Masaları” Arap edebiyatında masal 

türünün önemli örneğidir. 

 Alman edebiyatında Grimm KardeĢler, 

Danimarka edebiyatında Hans Christian 

Andersen masal türünün önemli temsilcileridir. 

 

 

3. HĠKÂYE ( ÖYKÜ ) 

 

 Hayatın dar bir bölümünde olmuĢ ya da olması 

mümkün olan olayları anlatan  kısa sanat 

eserleridir.  

 Tek bir olay vardır. Olaycıklar yoktur.  

 ġahıs kadrosu romana göre dardır.  

 KiĢiler çoğu zaman hayatlarının belli bir anı içinde 

anlatılır.  

 

 

Hikâye türünün tarihi geliĢimi 

 Dünya edebiyatında hikâye türünün ilk örneklerini 

Ġtalyan yazar Giovanni Boccacio, “Decameron” 

adlı eseriyle vermiĢtir.  

 Edebiyatımızda ilk hikâye örnekleri Tanzimat’tan 

sonra görülür. Ġlk hikâye kitabı Ahmet Mithat 

Efendi’nin ―Letaif-i Rivayat” adlı eseridir. 

 Ġlk realist kısa öyküleri ise Sami PaĢazade Sezai, 

“Küçük ġeyler” adlı eseriyle vermiĢtir. 

 

 

Hikâyeleri dört grupta inceleyebiliriz:  

 

A) Halk Hikâyeleri: 

 Edebiyatımızda 16. yüzyıldan itibaren destanın 

yerini alan halk hikâyeleri, sözlü geleneğin önemli 

bir ürünüdür. 

 Halk hikâyeleri destan dönemimin sonunda ortaya 

çıkmıĢ eserlerdir. 

 ÂĢıkların kahvelerde, köy odalarında, özel günlerde 

söyledikleri hikâyelerdir. 

 Nesilden nesle sözlü olarak yayılmıĢ anonim 

eserlerdir. 

 Halk hikâyeleri döĢeme, olay ve dilek 

bölümlerinden oluĢur. 

 Yer yer masal ve destan özelliklerini gösterir. 

 Genellikle aĢk konusunun iĢlendiği halk 

hikâyelerinde zaman zaman kahramanlık 

konularıyla dini konuların da iĢlendiği görülür. 

 Gerçek ve hayali birtakım olayların, maceraların 

nesilden nesle anlatılmasıyla oluĢur. 

 Halk hikâyelerinde tarihi olaylar (destana göre) 

daha azdır. 

 Nazım ve nesir karıĢıktır. Zamanla nesir kısmı 

ağırlık kazanır. 

 Olaylar ve kiĢiler (destana göre) gerçeğe daha 

yakındır. Ancak olağanüstülüklere rastlanır. 

 Halk hikâyeleri, destanla hikâye arasında bir 

geçiĢtir. 

 Destanlardaki “alp tipi” yerini “âĢık tipi”ne 

bırakmıĢtır. 

 Kahramanlar, günlük hayatta zor rastlanabilecek 

idealist tiplerdir. Normal insanın yapabileceklerinin 

yanında, arzu ettiklerini de gerçekleĢtirebilecek 

özelliklere sahiptir. 

 Genellikle belli bir zaman ve mekân yoktur. 

 Hayal unsurları kullanıldığı için zaman ve mekânın 

sınırları belli değildir. 

 Halk hikâyelerinde ilahi bakıĢ açısı kullanılır. 

 Destandan halk hikâyeciliğine geçiĢin ilk örneği 

Dede Korkut Hikâyeleri’dir. 

 Kerem ile Aslı, Ferhat ile ġirin, Tahir ile Zühre, Arzu 

ile Kamber aĢk temalı halk hikâyeleridir. 

 Destandan farkı: Destanlar halk hikâyelerinden 

farklı olarak tarihi bir olaya dayanır. Halk hikâyeleri 

destana göre daha gerçekçidir. Destanlarda 

kahramanlık öne çıkarken, halk hikâyelerinde aĢk 

teması öne çıkar. Destanlardan farklı olarak halk 

hikâyelerinin baĢlangıcında ve sonunda tekrar 

edilen söz kalıpları kullanılır. 

 

B)    Olay Hikâyeleri: 

 “Maupassant tarzı” da denir.  

 Olay esastır.  

 KiĢiler fiziki ve ruhi özellikleriyle az da olsa tanıtılır.    

 Zaman ve mekân hikâye içinde verilir.       

 Olay, kiĢi, mekân iliĢkisi gerçeklik duygusu 

uyandırır.  Sebep- sonuç bağlantılarına dikkat 

edilir. 

 Serim, düğüm ve çözüm belli bir sıra dâhilinde yer 

alır. Olaylar belli bir zamanda baĢlar, belli bir 

zamanda geliĢir, belli bir zamanda sona erer. 

 Belirli bir olay vardır. Hikâye bu olay etrafında 

geliĢir.   

 Hikâye beklenmedik bir sonla bitirilir. 

 Merak öğesi ön plandadır. Düğüm bölümünde 

oluĢan merak çözüm bölümünde giderilir. 
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 Bizdeki önemli temsilcileri, Ömer Seyfettin, Refik 

Halit Karay’dır.  

 

C) Durum-Kesit Hikâyeleri:                                                                                                   

 ―Çehov tarzı‖ da denir.  

 Olaydan çok insanın belli bir zaman dilimindeki 

durumu anlatılır.  

 Anlatım ön plandadır. Hayatın doğal akıĢı içinde 

belli bir kesiti anlatılır. Belirli bir olay yoktur. 

 Zaman ve mekân verilmez, sezdirilir. 

 KiĢiler fiziki ve ruhi özellikleriyle tanıtılmaz; yalnızca 

olayla ilgili yönleri öne çıkarılır. 

 Merak öğesi ikinci plandadır. Duygu ve hayaller ön 

plana geçer. 

 Kahramanlar arasındaki çatıĢmadan ziyade hayatın 

doğallığı içinde insanların davranıĢları, birbirleriyle 

iliĢkileri, olaylar ve düĢünceler karĢısındaki tepkileri 

iĢlenir. 

 Düğümlerin çözümü belli bir sonuca ulaĢmaz. Bu 

yüzden sonuç okuyucuyu ĢaĢırtır. Olayların ve 

durumların akıĢı, okuyucunun hayal gücüne 

bırakılır. 

 Bizdeki önemli temsilcileri, Sait Faik Abasıyanık, 

Memduh ġevket Esendal’dır. 

 

        D)    Bireysel Merkezli Hikâyeler:  

 “Ben merkezli hikâye‖ de denir. 

 Hikâyecinin gözlemlerinden ve dıĢ dünyada 

yaĢanan olaylardan yola çıkarak bireysel bunalım 

ve çıkmazlarını dile getirdiği hikâyelerdir. 

 Hikâyecinin kiĢiliğiyle hikâye kiĢileri adeta iç içe 

girmiĢ, anlatanla anlatılan birleĢmiĢtir. 

 YaĢanan ile arzu ve hayal edilenin birlikteliği söz 

konusudur. 

 DıĢ dünya olduğu ve göründüğü gibi değil bireyin 

içinde bulunduğu ruh haline göre anlatılır. 

 Bunalım ve yaĢama sevinci arasında kalan bireyin 

düĢ dünyasına sığındığı anlatılır. 

 Sait Faik Abasıyanık’ın 1945’ten sonra yazdığı 

“Kınalıada’da Bir Ev, Sinağrit Baba, 

Almedağı’nda Var Bir Yılan‖ hikâyeleri yazarın 

kendi “ben”ini, bunalımlarını anlattığı hikâyeleridir. 

 Ahmet Hamdi Tanpınar’ın “Abdullah Efendi’nin 

Rüyaları‖ adlı kitabındaki hikâyeler de bu türe 

örnektir. 

 

 

HĠKÂYEDE PLAN 

 

1. Serim: Bu bölüm giriĢ, baĢlangıç bölümüdür. 

Burada olayın geçtiği yer, zaman ve olayın 

kahramanları belli baĢlı nitelikleriyle betimlenir. Bu 

bölümde, ele alınacak olay ya da durum ortaya 

konur. Serim bölümü ilgi çekici, canlı ve inandırıcı 

olmalıdır. 

 

2. Düğüm: Serim bölümünde sergilenen olay, neden-

sonuç iliĢkisine göre burada yoğunlaĢır. Merak 

öğesi doruğa çıkar, ayrıntılar ortaya konur. KiĢilerin 

konuĢmaları genellikle bu bölümdedir.  

 

3. Çözüm: Bu bölüm sonuç kısmıdır. Olayın nasıl 

sona erdiği, olayın kahramanları ve tanık olanlar 

üzerinde nasıl bir etki bıraktığı burada ortaya 

konur. Gerilimler sona erer, merak ettiğiniz sorular 

yanıtını bulur. Düğüm çözülür. 

 

 Bu plan daha çok olay öykülerinde karĢımıza 

çıkar. Durum ve kesit öykülerinde olay planı 

yoktur.  

 

 

HĠKÂYENĠN UNSURLARI 

 

1. KiĢiler: Öyküde kiĢi sayısı azdır. Öyküdeki kiĢilerin 

fiziksel durumları uzun uzun anlatılamaz, sadece 

olayla ilgili belirgin yönleri verilir. Öyküdeki kiĢiler 

yalnızca insanlar arasından seçilmez. Canlı, cansız 

bütün varlıklar öykünün kiĢisi olabilir. 

 

2. Olay: Öykü kahramanının baĢından geçen olay 

veya durumdur. Öyküde belirli bir düzen içinde 

verilen olay tektir ve ayrıntılardan arındırılmıĢtır. 

Durum öykülerinde olay yok denecek kadar 

belirsizdir. Bu tür öykülerde yazar, olaydan çok, 

gözlem ve izlenimlerini anlatır. 

 

3. Zaman: Olayların baĢlaması, geliĢmesi, son 

bulması belli bir zamanda olur. Bazı öykülerde 

zaman verilmez, sezdirilir. Öykücü, zamanı bir 

düzen içinde vermeyebilir. Olayın veya durumun 

son bulmasından baĢlayarak olayın baĢlama 

noktasına doğru gelinebilir. 

 

4. Yer: Öykülerde çevre uzun betimlemelerle 

verilmez, öyküyü ilgilendiren yönüyle verilir. Olay 

veya duruma bağlı olarak öyküdeki yer değiĢse de 

çevre betimlemesi kısa tutulur. 

 

5. Dil ve Anlatım: Öyküde akıcılığı sağlayan dildir. 

Bu da yazarın dili kullanma yeteneğine bağlıdır. 

Dilin kullanımı yazardan yazara değiĢir; çünkü her 

yazarın üslûbu farklıdır.  

 

 

4. ROMAN 

  

 Ġnsanların yaĢadıkları ya da yaĢayabilecekleri 

olayları, yere, zamana ve Ģahsa bağlayarak 

anlatan uzun eserlere roman denir.  

 Romanda olaylar geniĢ ve ayrıntılı olarak anlatılır. 

 Ana olay etrafında olaycıklar vardır. 

 ġahıs kadrosu geniĢtir. Karakter çözümlemeleri 

yapılır. 

 Zaman olarak geri dönüĢler olur. 
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ROMANIN UNSURLARI 

 

1. KiĢiler: ġahıs kadrosu geniĢtir. Karakter 

çözümlemeleri yapılır. Romandaki kiĢiler, 

romandaki rollerine göre iki grupta toplanır: 

 

A) Roman Kahramanları: Olayın akıĢında birinci 

derecede rol oynarlar. Olaylar, bu kiĢilerin 

etrafında düğümlenir ve çözümlenir. 

 

B) Tali KiĢiler: Olayın akıĢında ikinci derecede 

rol oynayan kiĢilerdir. 

 

 Tip: Romanda belli bir zümreyi belirgin 

özellikleriyle temsil eden kiĢilerdir. Tip evrenseldir, 

geneldir. Benzerlerine baĢka eserlerde de 

rastlanabilir. Sevecen tip, kıskanç tip vb. 

 

 Karakter: Romanda olumlu, olumsuz yönleri ile 

verilen, belirli bir tip özelliği göstermeyen kiĢilerdir. 

Karakter kendine özgüdür. Temsil özelliği 

göstermez. 

 

2. Olay: Romanda insan hayatını ilgilendiren her olay 

iĢlenir. Romanın konusu, insanın kendisiyle, 

baĢkasıyla, çevresiyle çatıĢmasıdır. 

3. Zaman: Romanda zaman birkaç saat, birkaç gün 

olabileceği gibi bir insan ömrü kadar hatta daha 

uzun bir süre de olabilir. Romanda iki türlü zaman 

vardır: 

 

A) Gerçek Zaman: Olayların yaĢandığı, kiĢilerin 

içinde bulunduğu zamandır. 

 

B) Kozmik Zaman: KiĢilerin içinde bulundukları 

zamandan geriye dönerek anlattıkları, 

önceden yaĢanmıĢ zamandır. 

 

4. Mekân: Romanda geniĢ ve genellikle birden fazla 

mekân vardır. Romanda mekân ayrıntılı olarak 

tasvir edilir. KiĢilerin karakterleri ile mekân arasında 

bağlantı kurulur. Romanda olaylar hem iç hem de 

dıĢ mekânda geçer. 

 

5. Dil ve Anlatım: Romanda olaylar hikâyede olduğu 

gibi ya birinci kiĢi ( roman kahramanı ) tarafından 

ya da üçüncü kiĢi ( yazar ) tarafından anlatılır. Bir 

romanda her iki anlatım Ģekli de kullanılabilir. 

Romancı olayları anlatırken monolog ve 

diyaloglardan da yararlanır. Monolog, bir kiĢinin 

kendisiyle konuĢmasıdır. Diyalog ise kiĢilerin 

birbirleriyle karĢılıklı konuĢmasıdır. Romanda 

öyküleyici anlatımın yanında betimleyici, açıklayıcı, 

tartıĢmacı anlatımlara da baĢvurulur. Romanda 

kiĢiler arasında yapılan uzun konuĢmalara tirat 

denir. 

 

 

 

 

 

ROMANDA PLAN 

 

1. Serim: Bu bölümde olay, olayın kahramanları ve 

olayın geçtiği yer tanıtılır. 

 

2. Düğüm: Olayın akıĢının hızlandığı, geliĢtiği 

bölümdür. KiĢiler ve özellikleri ayrıntılı biçimde 

ortaya konur. Okuyucunun ilgisini çekecek 

entrikalara baĢvurulur. 

 

3. Çözüm: Düğüm bölümündeki olayların çözüme, 

sonuca ulaĢtığı bölümdür. Yalnız, her romanın 

çözüm bölümünde olaylar bir sonuca 

bağlanmayabilir. Sonuç, okuyucunun hayal gücüne 

de bırakılabilir. 

 

ROMAN TÜRLERĠ 

 

 Tarihi roman: Konusunu tarihten alır. 

 Sosyal roman: Toplumun yaĢayıĢ tarzını, 

geleneklerini, adetlerini iĢleyen romandır. Tezli 

roman, töre romanı ve yergi romanları da sosyal 

roman içinde değerlendirilir. Tezli romanlar; 

özellikle bir görüĢü, düĢünceyi savunan 

romanlardır. Töre romanı; toplumdaki inanç ve 

gelenekleri anlatan romanlardır. Yergi romanı; bir 

olayı eleĢtirel yaklaĢımla anlatan romanlardır. 

 Psikolojik roman: Ruh çözümlemelerinin yapıldığı 

romanlardır. 

 Macera romanı: Çarpıcı ve esrarengiz olayları 

anlatan romanlardır. Polisiye romanları ve egzotik 

romanlar macera romanları içinde değerlendirilir. 

Polisiye roman; dedektif hikâyelerini anlatan bir 

araĢtırma ve izlemeyi öne çıkaran romandır. 

Egzotik roman; uzak ve yabancı ülkelerin doğa ve 

insanlarını anlatan romandır. 

 Otobiyografik roman: Yazarın kendi yaĢam 

hikâyesini anlattığı romanlardır. 

 Biyografik roman: Bir kiĢinin hayat hikâyesinden 

yola çıkılarak yazılan romanlardır. 

 Bilim kurgu romanı: DüĢ, kurgu yoluyla 

oluĢturulan, gelecek zamanları konu alarak farklı 

bilim ve teknikleri kullanan insan ve toplumları 

iĢleyen romanlardır. 

 Fantastik roman: Gerçekliğe bağlı kalmadan 

sınırsız düĢ gücüyle oluĢturulan romanlardır. 

 

NOT: Romanlar akımlara göre de klasik, romantik, 

realist, natüralist roman olarak gruplandırılır. 

 

 

ROMANDA ĠLKLER 

 

 Roman türünün ilk örneği Miguel De Cervantes 

tarafından yazılan “Don KiĢot” romanıdır. 

 Edebiyatımızda ilk çeviri roman Yusuf Kamil 

PaĢa’nın Fenelon’dan yaptığı Telemague 

(Telemak ) romanıdır. 

 Ġlk yerli romanımız ġemsettin Sami tarafından 

yazılan “TaaĢĢuk-ı Talat ve Fıtnat‖ romanıdır. 
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 Ġlk edebi romanımız Namık Kemal tarafından 

yazılan “Ġntibah‖tır. 

 Ġlk tarihi romanımız Namık Kemal tarafından 

yazılan “Cezmi”dir. 

 Ġlk gerçekçi romanımız Recaizade Mahmut Ekrem 

tarafından yazılan “Araba Sevdası”dır. 

 Ġlk psikolojik roman denemesi Nabizade Nazım 

tarafından yazılan “Zehra” romanıdır. 

 Ġlk psikolojik romanımız Mehmet Rauf tarafından 

yazılan “Eylül‖dür. 

 Köylünün romana girdiği ilk eserimiz Nabizade 

Nazım tarafından yazılan “Karabibik” romanıdır. 

 Batılı roman tekniğine uygun yazılmıĢ ilk roman 

Halit Ziya UĢaklıgil’in “Mai ve Siyah” adlı 

romanıdır. 

 

 

GÖSTERMEYE DAYALI OLAY METĠNLERĠ (TĠYATRO) 

 

GÖLGE OYUNU – ORTA OYUNU – MEDDAH – KÖY SEYĠRLĠK OYUNU       /       TRAJEDĠ – KOMEDĠ – DRAM 

 

Geleneksel Türk Tiyatrosu  

 Tiyatro geleneği bizim edebiyatımızda çok eskilere 

dayanmaktadır. Geleneksel Türk tiyatrosu sözlü 

geleneğin içinde yoğrulmuĢ ve ĢekillenmiĢtir. 

Ġslamiyet öncesi Türk edebiyatında karĢımıza 

çıkan; sığır, yuğ, Ģölen adları verilen törenlerindeki 

gösteriler Türk tiyatrosunun ilk örnekleri sayılabilir.  

  Ġlk çağlarda, dini törenlerin ve Ģenliklerin ilk tiyatro 

yöntemleri, ilk baĢoyuncuları, din adamları olan 

Ģamanlardır.  

 Ġlk çağlardan günümüze ulaĢan ilk tiyatro eseri epik 

tarzdadır. Çinlilerle yapılan bir savaĢı anlatır.  

 Selçuklular döneminde, eğlenmek için de tiyatro 

oynanmaya baĢlamıĢtır.  

 Osmanlılar döneminde-özellikle 15. ve 17.yüzyıl 

arasında-eğlendirmek bir uğraĢ haline geldi.  

 Bu dönemin en çok sevilen oyunu orta oyunudur.  

 Bu oyunların tümü sözlü ürünlerdir. Belli bir metne 

dayanmazlar.  

 Bir kısmında sadece bilinen bir plan vardır ve her 

defasında bilinen bir olay yeni bir üslupla anlatılır.  

 Oyunlarda karĢıtlıklardan yararlanılır.  

 Oyunlar, söz, dans, mimik, Ģaklabanlık ve tuluat 

üzerine kurulmuĢtur. Özellikle müzik ve dans bu 

oyunların ayrılmaz parçasıdır.  

 Sözlü oyunlar, gerçekliğe dayanmayan, 

kiĢileĢtirmeye yönelik “göstermeci” tiyatro özelliği 

taĢır.  

 Usta-çırak iliĢkisiyle geliĢmiĢtir.  

 Batı etkisindeki tiyatronun girmesiyle uzun süre 

sadece güldürmeye dayalı iĢlevini sürdürür.  

 

1. KARAGÖZ ( GÖLGE OYUNU ) 

 Karanlık bir yerde aydınlatılmıĢ küçük beyaz bir 

perde üzerinde deriden yapılmıĢ Ģekillerin hareket 

ettirilmesinden ibaret olan tiyatrodur. Asıl 

kahraman; Karagöz ve Hacivat’tır. Oyun bu iki 

kahramanın arasında geçen yanlıĢ anlaĢılmalar 

üzerine kurulmuĢtur.  

 Karagöz; gerili bir perdenin arkasında ıĢık önünde 

söz, tef, Ģarkı eĢliğinde birtakım tasvirlerin 

gölgelerinin perdeye yansıtılması ve oynatılmasıdır.  

 Gölge oyununun ortaya çıkıĢı ve ülkemize geliĢiyle 

ilgili çeĢitli rivayetler vardır. Karagöz, Uzak Doğu ve 

Orta Asya’dan dünyaya yayılmıĢtır.16. yy da 

Mısır’dan ülkemize girmiĢtir.  

 Yazılı metni yoktur.  

 Türk toplumunun dilini, inançlarını, geleneklerini, 

siyasal ve sosyal olaylara bakıĢını yansıtır.  

 Karagözü oynatan kiĢiye “hayali”denir.  

 Karagöz oyununda; Zenne, Tuzsuz Deli Bekir, 

Bebe Ruhi, Çengi, Laz, Kürt, Acem, Arnavut, 

Yahudi, Ayvaz, Himmet, Arap, Zeybek gibi tipler 

karĢımıza çıkar.  

 

KARAGÖZ OYUNUN KĠġĠLERĠ  

Karagöz: ĠĢsiz, halktan ve nüktedan biridir. Oyunun baĢ 

aktörüdür. Cahil, okumamıĢ; ama akıllı ve zeki bir tiptir. 

Kararsız, gözü pek, rahat bir kiĢidir. Belli bir mesleği 

yoktur, ekmeğini havadan kazanır, boğazına 

düĢkündür.  

Hacivat: Biraz okumuĢ, bilgiç geçinen yarı aydın bir 

tiptir. Karagöz’den sonra ikinci önemli kiĢidir. Kibarlık 

budalasıdır.  

Çelebi: Zengin, mirasyedi, çıtkırıldım bir tiptir. Ġstanbul 

ağzı ile konuĢur.  

Tuzsuz Deli Bekir: Perdede görülen bir zorba tiptir. 

Kaba ve argo konuĢmalarıyla ve naralarıyla tanınır.  

Beberuhi: Cüce ve aptal bir tiptir.  

Frenk: Perdenin aĢırı alafranga tipidir.  

Zenne: Kadın kılığına girmiĢ erkek tipidir.  

Himmet: Sırtında baltası olan, kaba saba bir tiptir.  

 

Karagöz oyununun bölümleri: 

A) Mukaddime (GiriĢ): Oyunun, Hacivat gelene 

kadarki bölümüdür. Bu bölümde önce göstermelik adı 

verilen görüntüler yer alır, ardından tef çalınır. Karagöz 

semai okur, semaiden sonra Hacivat “Off Hay Hak” 

diyerek perde gazeline baĢlar.  

 

B) Muhavere (SöyleĢme): Genellikle oyunun 

baĢkiĢileri olan Karagöz ve Hacivat arasında geçen 

bölümdür. KarĢılıklı konuĢmalardan oluĢur, olaylar 

yoktur. Hacivat bilgili olduğu konularda Karagöz’e 

gösteriĢ yapar. Karagöz, Hacivat’ın sözlerini yanlıĢ 

anlar. Buradaki amaç, kendilerini halktan üstün gören 

bilgiç aydınları eleĢtirmektir.  
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C) Fasıl (Oyun): Oyunun asıl bölümüdür. Hacivat ve 

Karagöz'den baĢka oyun kiĢileri fasılda görünürler.  

 

D) BitiĢ: Bu bölüm çok kısadır. Karagöz ve Hacivat 

oyun sırasında giydikleri kıyafetleri çıkarmıĢ olarak 

sahneye dönerler. Aralarında kısa bir söyleĢme olur. 

KonuĢmaları genellikle kavgaya dönüĢür Karagöz, 

oyunun bittiğini haber verir, kusurlar için özür diler, 

gelecek oyunu duyurur.  

 

2. ORTA OYUNU 

 Ġzleyicilerle çevrili bir alanda, dekorsuz, suflörsüz, 

metinsiz doğaçlama Ģeklinde oynanan bir tiyatro 

Ģeklidir.  

 Güldürücü sözler ve nükte bu oyunun temelini 

teĢkil eder.  

 “Orta oyunu” kavramı ilk defa 1830’lu yıllarda 

karĢımıza çıkar.  

 Orta oyununda sahne bir masa ve birkaç 

sandalyeden ibarettir. Oyun bir zurna sesinden 

sonra baĢlar. Sahneye önce PiĢekâr girer, oyunun 

adını söyler ve Kavuklunun gelmesiyle oyun baĢlar.  

 Oyunda çeĢitli mesleklerden, yörelerden, 

uluslardan insanların meslekî ve yöresel özellikleri, 

ağızları taklit edilir. Bunlar arasında Arap, Acem, 

Kastamonulu, Rumelili Kayserili, Kürt, çocuk Frenk, 

Zorba, Laz, Yahudi, Aptal, Ermeni vb. sayılabilir.  

 Orta oyununda kadın rolünü oynayan kadın kılığına 

girmiĢ erkeğe Zenne denir.  

 

PiĢekâr: Oyunu baĢlatan ve bitiren kiĢidir. Oyunun 

temelini oluĢturan nükteleri ve komik sözleri hazırlar. 

Zeki, bilgili ve tecrübeli bir tiptir, ağırbaĢlı biridir. Bu 

özellikleriyle Hacivat’a benzer.  

Kavuklu: Ortaoyununun ikinci önemli kiĢisi ve 

komiğidir. En büyük özelliği; tekerlemeleri ve anında 

verdiği nükteli cevaplarıdır. Açık yürekli ve saf bir kiĢiliği 

temsil eder. OkumamıĢ, cahil bir tiptir. Bu yönüyle 

Karagöz’e benzer.  

 

Orta Oyununun Bölümleri: 

1. Mukaddime (GiriĢ): Zurnacı, PiĢekâr havası çalar. 

PiĢekâr çıkar ve izleyiciyi selâmladıktan sonra 

zurnacıyla konuĢur. Bu konuĢmada, oynanacak oyunun 

adı bildirilir.  

 

2. Muhavere (SöyleĢme): Bu bölüm Kavuklu ile 

PiĢekâr'ın birbirleriyle tanıdık çıktıkları tanıĢma 

konuĢmasıyla baĢlar. Arzbar ve tekerleme diye iki 

kısma ayrılır.  

 

3. Fasıl (Oyun): Oyunun asıl bölümü, belli bir olayın 

canlandırıldığı fasıl bölümüdür.  

 

4. BitiĢ: Oyunun son bölümüdür. PiĢekâr, izleyicilerden 

özür dileyerek gelecek oyunun adını ve yerini bildirir. 

Oyunu kapatır.  

3. MEDDAH 

 Taklit yoluyla güzel hikâyeler anlatan kiĢidir. 

Oyuncu kadrosu tek kiĢiden oluĢan oyunlardır. 

Sahnesi, dekoru elbisesi yoktur. Daha çok taklitlere 

dayanır. Meddah her türlü ses ve duyguyu oyunda 

taklit eder. Günümüzdeki tek kiĢilik oyun olan 

“stand up” a benzer.  

 Meddahlık için tek adamlı tiyatro diyebiliriz. 

Meddah, tiyatronun bütün kiĢilerini varlığında 

birleĢtiren bir aktördür. Yüksekçe bir yerde oturarak 

bir öyküyü baĢından sonuna kadar, canlandırdığı 

kiĢileri ağız özelliklerine göre konuĢturarak anlatır.  

 

4. SEYĠRLĠK KÖY TĠYATROSU 

 Yöresel yaĢamdan kaynaklanarak oluĢturulan 

tiyatro geleneğidir, kırsal yörelerde daha çok 

karĢımıza çıkar. Ortaoyununun köylerde oynanan 

Ģeklidir.  

 

MODERN TĠYATRO 

Trajedi - Komedi - Dram 

 

 Tiyatronun Yunanlıların Üzüm ve ġarap Tanrısı 

Dionysos’un ölümü ile yeniden doğuĢu için yapılan 

törenlerin her yıl tekrarlanmasıyla Yunan trajedisinin 

ortaya çıkmasıyla baĢlar.  

 Yunanlılar, bağbozumu Ģenliklerinde koro halinde 

Ģarkılar söylemiĢlerdir.  

 Koro, zamanla farklı kahramanların söz ve 

davranıĢlarını canlandırmaya baĢlar. Böylece Batı 

tiyatrosunun temeli atılır.  

 M.Ö. 3.yüzyılda Roma’ya geçen bu etkinlikler, 

Yunan tiyatrosunun devamı niteliğindedir.  

 Tiyatro; oyun, sahne tasarımı, sahne giysisi, sahne 

tekniği, ıĢıklandırma, sahneleme gibi sanat etkinliği 

olan öğelerin birleĢmesinden oluĢur.  

 Roman ve hikâye soyut olduğu halde, tiyatro 

somuttur.  

 Tiyatro eserleri, konularına göre dram, trajedi ve 

komedi gibi türlere ayrılır.  

 Tiyatro harekete ve konuĢmaya dayalı bir türdür. 

Türün en önemli ifade Ģekli karĢılıklı konuĢma, yani 

diyalogdur.  

 Tiyatroda mimik ve jestler de bir anlatım yolu; 

iĢaretlere dayalı bir tiyatro dilidir.  

 Modern tiyatro anlayıĢında, oyuncular sahnede, 

alıĢılmıĢ Ģekilde rol yapmazlar, seyirciyle konuĢur ve 

sohbet ederler. Bu tür tiyatroda olay, gerilim ve 

diğer tiyatro unsurları önemsizdir. Bu anlayıĢa epik 

tiyatro denmektedir.  

 Ġlk yerli tiyatromuz ġinasi tarafından yazılan “ġair 

Evlenmesi‖dir.  

 Ġstanbul’da temsil verilmek üzere kurulmuĢ ilk tiyatro 

Güllü Agop tarafından kurulan GedikpaĢa 

Tiyatrosu’dur.  

 Sahnelenen ilk oyunumuz Namık Kemal tarafından 

yazılan “Vatan yahut Silistre‖ oyunudur.  

 

TĠYATRONUN UNSURLARI 

1. Seyirci: Sahnede gösterilen oyunu seyreden 

kiĢilerdir. Tiyatro göze ve kulağa hitap eden bir 

sanattır. Bu bakımdan seyirci tiyatronun 

vazgeçilmez ögesidir.  
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2. Oyuncu: Bir oyun kiĢisini sahnede canlandıran 

erkek veya kadın tiyatro sanatçısıdır. Oyunda rol 

alan erkek oyunculara aktör, kadın oyunculara da 

aktris adı verilir.  

 

3. Konu (Eser): Tiyatro eserinin konusu, bir sahnede 

oluĢ halinde gösterilen bir olay, olaylar dizisi, bir 

kavram ya da bir durumdur. Olay yazılmıĢ 

olabileceği gibi taslak halinde sözlü de olabilir. 

Yazılı olmayıp da oyuncuların aklında tasarlanmıĢ 

bulunan vak’alar daha çok doğmaca (tulûat) 

tiyatrolarında görülür.  

 

Tiyatroda kıyafet, makyaj, hareket, jest, mimik 

denilen ve oyuncunun temsil ettiği kiĢiye uyumunu 

sağlayan bazı yardımcı ögeler vardır.  

 

Jest: Oyuncunun el-kol hareketleridir. Jestin en önemli 

özelliği doğallıktır. Komedide jestler biraz daha belirgin 

ve abartılıdır.  

 
Mimik: Yüzdeki göz, kaĢ, ağız, yanak gibi bölümlerin 

manalı Ģekilde hareketidir.  

 

Sözün yardımı olmaksızın, sırf jest ve mimiklerle 

gösterilen seyirlik oyunlara pandomima denir.  

 

4. Dekor (Sahne): Piyes kiĢilerinin olayları, yaĢadıkları 

yeri seyirciye gösterebilmeleri için temsili ve somut 

tarzda hazırlanan çevredir.  

 

Modern tiyatro üç gruba ayrılır: 

1. TRAJEDĠ (TRAGEDYA)  

 Seyirciye, hayatın acıklı yönlerini göstermek, ahlak, 

erdemi anlatmak için yazılmıĢ manzum eserlerdir.  

 Konusunu seçkin kimselerin hayatından ya da 

mitolojiden alır.  

 Kahramanları tanrılar, tanrıçalar ve soylu 

kimselerdir.  

 Kusursuz bir üslubu vardır. Kaba sözlere yer 

verilmez.  

 Eser baĢtan sona kadar ağırbaĢlı, ciddi bir hava 

içinde geçer.  

 Çirkin olaylar, seyircinin gözü önünde 

gerçekleĢtirilmez, sahne arkasında gerçekleĢtirilir. 

Bu olaylar haberciler tarafından sahnede aktarılır.  

 Üç birlik kuralına uyulur. (Yer, zaman, olay)  

 Oyunda korolara yer verilir.  

 

Ünlü trajedi yazarları: 

Eski Yunan: Aiskhylos, Eurupides, Sophokles.  

Fransız: Corneille, Racine 

 

 

2. KOMEDĠ (KOMEDYA)  

 Ġnsanların ve olayların gülünç yönlerini ortaya 

koymak, izleyenleri güldürmek ve düĢündürmek 

amacıyla yazılmıĢ tiyatro eseridir.  

 Konusunu, yaĢanılan hayattan ve günlük 

olaylardan alır.  

 KiĢiler halktan ve yüksek zümreden her çeĢit insan 

olabilir.  

 Her türlü söze Ģakaya yer verilir.  

 KiĢilerin her türlü davranıĢları sahnede gösterilir.  

 Birbirini izleyen diyalog ve koro bölümlerinden 

oluĢur.  

 Manzum olarak yazılır.  

 Üç birlik kuralına uyulur.  

 

Ünlü komedi yazarları:  

Yunan: Aristophanes  

Fransız: Moliere, Rus-Gogol  

 

KOMEDĠ TÜRLERĠ 

KARAKTER KOMEDĠSĠ  

 Ġnsan karakterlerinin gülünç ve aksak yönlerini 

gösterir.  

 Karakter komedisinin en ünlü örnekler:  

 Cimri, Tartuffe(Moliere)  

 Venedik Taciri (Shakespeare)  

 

TÖRE KOMEDĠSĠ  

 Toplumun gülünç ve aksak yönlerini, gelenek ve 

törelerin bozuk yanlarını iĢler.  

 En önemli örnekleri:  

 EĢek Arıları (Aristophanes)  

 Gülünç Kibarlar (Moliere)  

 ġair Evlenmesi (ġinasi)  

 MüfettiĢ (Gogol)  

 

ENTRĠKA KOMEDĠSĠ  

 Olayların merak uyandıracak ve insanı ĢaĢırtacak 

biçimde anlatılmasıdır.  

 En önemli örnekleri;  

 Scapin’in Dolapları(Moliere)  

 YanlıĢlıkla Komedyası(Shakespeare) 

 

3. DRAM  

 Hayatı olduğu gibi acıklı ve gülünç yönleriyle 

sahnede göstermek için yazılan tiyatro eseridir.  

 Hayatı olduğu gibi yansıtır. Trajedi ve Komedi 

kaynaĢmıĢtır. , 

 Konusunu günlük yaĢamdan ve tarihten alır.  

 Üç birlik kuralına uyma zorunluluğu yoktur.  

 Olaylar, çirkin dahi olsa sahnede gösterilir.  

 KiĢiler hangi sınıf ve halktan olursa olsun dramda 

yer alır.  

 Dramların dili nesir de manzum da olabilir.  

 Ġlk örneğini Ġngiliz oyun yazarı Shakespeare 

vermiĢtir.  

 Dramın genel özelliklerini ilk kez Fransız yazar 

Victor Hugo, “Cromwell” adlı oyunun önsözünde 

ortaya koymuĢtur.  

 

Türün ünlü yazarları: W. Shakespeare 
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TĠYATRO TERĠMLERĠ 

 

Adaptasyon: Yabancı bir eseri yer adları, Ģahıs adları, 

deyimleri, gelenek ve görenekleriyle yerli hayata 

uygulayarak çevirme, uyarlama. 

Antrakt: Tiyatro oyununun oynanıĢı esnasında 

sahnenin düzenlenmesi, oyuncunun diğer perde için 

hazırlanması amacıyla verilen kısa ara. 

Aksiyon: Roman, hikâye, tiyatro gibi türlerde konuyu 

geniĢleten asıl olaylar. Genel anlamıyla hareket. 

Darülbedayi: Ġstanbul ġehir Tiyatrosunun eski ismi. 

1914’te kurulmuĢtur. 

Dekor: Tiyatroda sahneyi eserin konusuna göre 

döĢeyip hazırlamada kullanılan eĢyanın ve araçların 

toplu adı. 

Diyalog: iki kiĢi arasında karĢılıklı konuĢma. 

Dramatik örgü: Tiyatrolarda serim, düğüm ve 

çözümden oluĢan olay örgüsü. 

Dramatize etmek: Bir olayı, duygu ve düĢünceyi 

canlandırarak anlatmak. 

Doğaçlama: Yazılı bir metne dayanmayan, içe 

doğduğu gibi oynama ve konuĢma. 

Dükkân: Orta oyununda iĢ yeri olarak kullanılan 

paravan. 

Entrika: Roman, hikâye ve tiyatroda olayların 

okuyucuda ve seyircide merak uyandıracak biçimde 

birbirine dolanmasıdır. 

Epizot: Asıl olaya karıĢan ikinci derecede önemli bir 

olay. 

Fars: Komedinin düĢünceden çok göze ve duyulara 

yönelen, sanat yönü az güldürü. Vurgu kiĢiyi 

karikatürize ederek abartarak elde edilir. 

Feeri: Tabiatüstü varlıklar üzerine kurulu masalımsı 

tiyatro türü. 

Fuaye: Tiyatrolardaki bekleme salonu. 

Hayalî: Gölge oyunun ustası 

Jest: Oyuncuların el, kol, beden hareketleri, vücut dili. 

Kabare tiyatrosu: Daha çok güncel konuları 

iğneleyici, taĢlayıcı biçimde ele alan skeçlerin 

oynandığı tiyatro. 

Kostüm: Tiyatro oyuncusunun rol gereği giydiği 

kıyafetlerin genel adı. 

Kulis: Sahnenin iki yanında oyuncuların hazırlandığı 

ve sahneye girip çıktığı yer. 

Melodram: Seyirciyi heyecanlandıran, hareketli ve 

duygusal müzikli bir oyun türüdür. 

Mimik: Bir duygu ve düĢüncenin yüz hareketleriyle 

anlatılması. 

Mizansen: Bir tiyatro eserinin sahneye konması, 

sahneye göre düzenlenip uygulanması. 

Monolog: Tek kiĢinin konuĢması, oyuncunun 

kendisiyle konuĢması. 

Nekre: Nükte gücü üstün oyuncu. Mesela orta 

oyununda nekre Kavuklu’dur. 

Opera: BestelenmiĢ, koro ve sololardan oluĢan, 

orkestralı sahne oyunu. 

Palanga: Orta oyununun oynandığı yer. 

Pandomima: Jest ve mimiklerden yararlanan sessiz 

tiyatro. 

Perde: Tiyatroda her bir bölüm. 

Prömiyer: Oyunun seyirci ile buluĢtuğu ilk gösterimi. 

Pusat odası: Orta oyununda oyuncuların giysilerinin 

bulunduğu yer. Sandık odası da denir. 

Reji: Sahneye koyma iĢi. 

Rejisör: Eseri sahneye koyan, yöneten kiĢidir. 

Repertuvar: Tiyatro topluluklarının bir oyun 

mevsiminde oynayacakları oyunların listesi. 

Replik: Oyuncunun sözü karĢısındakine bırakırken 

söylediği son sözdür. 

Retorik: Yunancadan gelen “iyi konuĢan, hatip” 

anlamındaki “retor” sözcüğünden gelir. Etkili, güzel 

konuĢma demektir. 

Sahne: Tiyatro eserinde bir perde içinde dekor ve 

kiĢiler bakımından değiĢiklik gösteren küçük 

kısımlardır. Oyunun canlandırıldığı özel mekâna da 

sahne denir. 

Skeç: Genellikle bir nükteyle son bulan, az kiĢili, 

gülmeceye dayalı kısa oyun. 

Suflör: Kuliste durarak oyunculara sözlerini hatırlatan 

kiĢidir. 

ġakĢak: PiĢekâr’ın elinde bulunan, çeĢitli sesleri 

çıkarmak için kullanılan tahta maĢa. 

Tirat: Sahnede oyuncuların birbirlerine söyledikleri 

uzun sözler. 

Trajikomik: Hem acı hem gülünç olayların anlatıldığı 

tiyatrodur. Olaylar gülünç ama kahramanları acınacak 

halde verilir. 

Tuluat: Yazılı metne bağlı olmayan doğaçlama tiyatro. 

Üç birlik kuralı: Zaman, yer ve olay birliği. 

Vodvil: Hareketli, eğlenceli bir konuya dayanan, 

Ģarkılara da yer verilen hafif güldürü. 

Yeni dünya: Orta oyununda ev olarak kullanılan 

paravan. 
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COġKU VE HEYECANI DĠLE GETĠREN METĠNLER (ġĠĠR) 

 
MANZUME VE ġĠĠR 

Geleneksel olarak ölçü ve uyak, Ģiirin temel öğesi 

sayıldığı için ölçülü ve uyaklı her söze Ģiir denmiĢtir. 

Oysa Ģiirsellik salt ölçü ve uyağa yaslandırılamaz. ġiir; 

dilin, sözcüklerin kullanımına, imgeye, Ģiirsel söyleme 

özgü bir olgudur. Manzume ise günlük konuĢma dilinin 

ölçülü ve uyaklı söyleniĢidir. Bu özelliği ile her Ģiir bir 

manzumedir; ancak her manzume Ģiir değildir.  

 

Horozun biri bir inci bulur.  

Alır onu kuyumcuya doğrulur.  

Der ki, “Galiba bu bir mücevher.  

Sen bunu al da bana darı ver…” (La Fontaine)  

 

Bu dizelerde, günlük konuĢma dilinin ölçülü ve uyaklı 

biçimi kullanılmıĢtır. Bu dizelerde sözcükler, duygusal 

ve çağrıĢımsal anlamlarıyla değil, ilk anlamlarıyla 

kullanılmıĢ ve uyaklı söyleyiĢe sığınılarak bilgilendirici 

bir amaç güdülmüĢtür. Bir olay ya da durumu 

öyküleyerek anlatan bu dizeler “Ģiir” değil, 

“manzume” dir.  

 

Erimek belirsizce her yerde  

Karışmak sulara, yıldızlara  

Sinmek kokusuna mor menevşenin  

Yanmak damar damar nefes nefes  

Yaşamak tükene tükene   (B. Rahmi Eyuboğlu)  

 

Bu dizeler ise bir “Ģiir” özelliği gösteriyor. Burada, 

günlük dilin olağan sınırları içinde kalınmamıĢ, Ģairce 

imgeler, mecazlar kullanılmıĢtır.  

 

ġiir ve Manzume (Manzum Hikâye) Arasındaki 

Farklar 

  

 ġiir sanatsaldır, manzume öğreticidir.  

 KiĢisel duygular Ģiirde yer alır, manzumede yer 

almaz.  

 ġiirde derin anlam vardır, manzumede yoktur. 

 ġiirde edebi sanatlar geniĢ yer tutar, manzumede 

tutmaz.  

 ġiirde anlatılanları düz yazıyla anlatamayız; ama 

manzume ile anlatılanları düz yazıyla anlatabiliriz.  

 Manzumede olay örgüsü vardır, Ģiirde olay örgüsü 

yoktur.  

 ġiirde bireysellik duygu ve çağrıĢım ön plandadır; 

manzumede toplumsal konular yaĢanmıĢ veya 

yaĢanabilecek olaylar iĢlenir.  

 ġiirde çok anlamlılık ve imge ağır basar; 

manzumede ise sözcükler genellikle gerçek 

anlamda kullanılır,  

 Manzumeler genellikle didaktik metinlerdir.  

 

MENSUR ġĠĠR 

 Duygu ve düĢünceleri Ģiirde görüldüğü gibi 

anlatan; ancak ölçüsü ve uyağı olmayan bir yazı 

türüdür.  

 Bu eserlerde iç ahenk önemlidir.  

 Bu türü Türk edebiyatında ilk kez Halit Ziya 

UĢaklıgil kullanmıĢtır.  

 

 

ġĠĠRDE YAPI (NAZIM BĠRĠMĠ / NAZIM ġEKLĠ) 

 

NAZIM BĠRĠMĠ 

 Anlam ve ses kaynaĢmasından oluĢan, birleĢerek 

Ģiiri oluĢturan en küçük yapıdır. 

 

1. DĠZE (MISRA) 

 Ölçülü ve anlamlı bir satırlık nazım parçasıdır. 

 En küçük nazım birimidir. 

 Bir Ģiire bağlı olmayan ve baĢlı baĢına bir anlamı 

olan dizelere “mısra-ı âzâde (bağımsız 

dize)”denir. 

 

O mâhîler ki derya içredir deryayı bilmezler 

                                                          Hayali 

 

 Bir beyit içinde, birbirlerinin anlamlarını 

tamamlamayan veya aralarındaki anlam bağı kesin 

olmayan dizelere de ―âzâde dize‖ denir. 

 

Kalbini sâf eyleyen câm-ı safâyı neylesin       (azade 

dize) 

 

Aşk ile dem-sâz olan sâz u nevâyı neylesin    (azade 

dize 

                                                                                   

 

 Bir Ģiire bağlı veya bağımsız olan, öz ve güzel 

anlamlı, kolayca anımsanabilen, sağlam kuruluĢlu 

dizelere ―mısra-ı berceste(seçkin dize)‖denir. 

Hâlini bilmez perişânın olmayan 

                                                  Ahmet PaĢa  

 

Gönüldendir şikâyet kimseden feryadımız yoktur    

                                                 Nev’i    

 

2. BEYĠT 

 Aynı ölçüde ve anlamca birbirine bağlı iki dizeden 

oluĢan nazım birimidir. 

 Divan(klasik) Ģiirinin nazım birimi beyittir. 

 

Hep seninçündür benim dünya cefâsın çektiğim 

Yoksa ömrüm varı sensiz neyleyim dünyayı ben 

                                                                    Baki 

 

Ne yanar kimse bana âteş-i dilden özge 

Ne açar kimse kapım bâd-ı sabâdan gayrı 

                                                                 Fuzûlî 
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3. BENT 

 Bir Ģiiri oluĢturan 3–10 dizelik bölümlerden her 

birine bent denir.  

 Sözlük anlamı “bağ, bağlanan Ģey” demektir. 

 

Mavi bir gölge uçtu pencereden 

Baktım: Avâre bir küçük kelebek; 

Yaramaz geldi kim bilir nereden 

 

                                           Ali Canip Yöntem 

 

 

4. DÖRTLÜK (KITA) 

 Dört dizenin birleĢmesiyle oluĢan nazım 

birimidir. 

 

Yaz gelir de heveslenirsin bitersin 

Güz gelince başın alır gidersin 

Yavru niçin boynun eğri tutarsın 

Senin derdin benden beter menevşe 

                                      

                                                   Karacaoğlan 

 

          NAZIM ġEKĠLLERĠ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ġslamiyet Öncesi Türk 
Edebiyatı Nazım ġekilleri 

 
 KoĢuk 
 Sagu 
 Sav 
 Destan 

 

Ġslami Dönem Türk Edebiyatı 

Nazım ġekilleri 
Batı Etkisinde GeliĢen Türk Edebiyatı 
Döneminde Kullanılan Nazım ġekilleri 

 
 Sone 
 Terza rima 
 Triyole 
 Balad 
 Serbest müstezat 
 Serbest nazım 

 

Halk Edebiyatı Nazım ġekilleri Klasik Türk Edebiyatı (Divan Edebiyatı) 

Nazım ġekilleri 

Anonim Halk 
Edebiyatı 

 
 Mâni 

 Türkü 

 Ninni 

 Ağıt 

 

Dini – Tasavvufi 
Halk Edebiyatı 
 
 Ġlahi 

 Nefes 

 Deme 

 Nutuk 

 ġathiye 

 Devriye 

 ġathiye  

ÂĢık Edebiyatı 
 

 KoĢma 

 Güzelleme 

 Koçaklama 

 TaĢlama 

 Ağıt 

 Semai 

 Varsağı 

 Destan  

Nazım 
Birimi Beyit 

Olanlar 
 
 Gazel 
 Kaside 
 Mesnevi 
 Müstezat 
 Kıt’a 

Dörtlüklerden 
OluĢanlar 
 
 Rubai 
 Tuyuğ 
 ġarkı 
 Murabba 

 

Bentlerden OluĢanlar 
 
 Terkib-i bent 
 Terci-i bent 
 Musammatlar 

 Muhammes  (beĢlik) 

 Müseddes     (altılık) 

 Müsebba        (yedilik) 

 Müsemmen    (sekizlik) 

 Mütessa         (dokuzluk) 

 MuaĢĢer         (onluk) 

Nazım Birimi Bent Olanlar 
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ġĠĠRDE ÂHENK ( SES VE RĠTĠM ) UNSURLARI 

 

 ġiiri diğer edebi metinlerden ayıran en önemli 

özelliklerden biri de ahenktir. Çünkü kelime ve 

kelime grupları dil kurallarından çok Ģiire özgü 

söyleyiĢle ahenk etrafında bir araya gelir. Dil 

ögelerinin seçiminde ele alınan temanın 

ifadesindeki rolü her dönemde ve her Ģiirde 

hemen hemen hissedilir. Ezgisiz müzik olmadığı 

gibi ahenksiz de Ģiir yoktur. 

 

 ġiirde ahenk; ses akıĢı, söyleyiĢ, ritim ve ses 

benzerliğiyle sağlanır. Ancak ahenk bunlardan 

birine indirgenemez. Ahenk; tema çevresinde dili 

ve Ģiire özgü yapıyı birliğe ulaĢtıran temel öge 

durumundadır. Bu birliktelik her Ģiirde yeniden 

kurulur. ġiirde ahenk unsurları o kadar iç içedir ki 

tema, yapı, dil, ses ve söyleyiĢ ahengi birlikte 

oluĢturur. Ancak inceleme esnasında her birinden 

ayrı ayrı söz edilir. 

 

 Ölçü, kafiye, redif, aliterasyon, asonans, 

kelime tekrarları … 

 

1. ÖLÇÜ 

 

 Edebiyatımızda iki ölçü kullanılmıĢtır. Her ölçü 

(vezin) bağlı bulunduğu dilin yapısından doğar. 

Bu nedenle Türk dilinin doğal ölçüsü hece 

ölçüsüdür. Türk edebiyatı Ġran ve Arap 

edebiyatlarının etkisine girmediği çağlarda, 

Türkler yalnız hece ölçüsünü kullanıyorlardı. 

Ġslamiyet’in kabulünden sonra bu yeni uygarlığın 

türlü ögeleriyle birlikte aruz ölçüsü de 

edebiyatımıza girmiĢ oldu. Böylece Divan Ģairleri 

aruzu kullanır, Halk Ģairleri de hece ölçüsünü 

sürdürür oldular. 

 

A) HECE ÖLÇÜSÜ: ġiirlerin dizelerindeki hece 

sayısının eĢitliğine dayanan ölçüye “hece 

ölçüsü” denir. “Parmak hesabı” da denilen bu 

ölçü çeĢidi Türk Ģiirinin milli ölçüsüdür. Hece 

ölçüsünün temel kuralı; bir Ģiirde ilk dizedeki hece 

sayısının diğer dizelerin hepsinde aynı olmasıdır. 

Ancak, bir ahenk özelliği olarak Ģiir okunurken 

daha iyi anlaĢılması için dizelerin belli yerlerinde 

duraklanır. Hece ölçüsünde ahengi artırmak ve 

Ģiirin daha iyi anlaĢılmasını sağlamak amacıyla 

mısraların belli yerlerinde duraklamaya “durak” 

denir. 

 

 Türk Ģiirinde 3 heceliden 16 heceliye kadar 

çeĢitli ölçüler kullanılmıĢtır. En çok kullanılan 

hece ölçüsü kalıpları ve durakları Ģunlardır: 

 

 

 

 

 

 7’li hece ölçüsü (4 + 3 duraklı) 

 

Bahçelerde / saz olur 

       4         +     3 

Gül açılır / yaz olur 

       4      +        3 

Ben yarime / gül demem 

        4         +     3 

Gülün ömrü / az olur 

        4          +     3 

 

 8’li hece ölçüsü  (4 + 4 duraklı veya duraksız 

olur.) 

 

           Güzel aĢık / cevrimizi 

                     4     +         4  

            Çekemezsin / demedim mi 

                    4         +       4 

            Bu bir rıza / lokmasıdır 

                      4      +          4 

            Yiyemezsin / demedim mi 

                    4        +       4 

 

 11’li hece ölçüsü ( 6 +5 veya 4 + 4 +3 

duraklı) 

            KaĢına çekilmiĢ / kudret kalemi 

                          6          +           5 

            GörmemiĢ dünyada / derdi elemi 

                          6                +      5 

             Her sabah her akĢam / verir selamı 

                           6                  +    5 

             Almasam incinir / alsam incinir 

              6           +           5 

  

            Koç yiğitler / bu kıĢ burada / kıĢlasın 

                    4        +          4          +    3 

            Yılan dili / eğri hançer / iĢlesin 

                   4    +         4        +      3 

 

 14’lü hece ölçüsü ( 7 + 7 duraklı ) 

 

 

            Yağız atlar kiĢnedi / meĢin kırbaç Ģakladı 

                           7             +            7            

            Bir dakika araba / yerinde durakladı 

                            7         +                7      

 

B) ARUZ ÖLÇÜSÜ: Aruz ölçüsü; hecelerin 

kısalığı ve uzunluğu sırasına göre düzenlenmiĢ 

kalıplardan kurulu Ģiir ölçüsüne denir. Ġslam 

medeniyetine bağlı devletlerin kullandığı ortak 

ölçüdür. Hicretin ikinci yüzyılında yetiĢmiĢ bir dil 

ve edebiyat bilgini olan Ġmam Halil aruz ilminin 

kurucusu sayılır. Dizelerdeki hecelerin açıklık, 

kapalılık değerine dayanan bir ölçüdür. Arap 

edebiyatından Ġran edebiyatına, oradan da Türk 

edebiyatına geçmiĢtir. Klasik Türk Ģiirinde bu 
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ölçü kullanılmıĢtır. 11.yüzyılda Türk edebiyatına 

girmiĢtir. Aruz ölçüsünün temel özelliklerini 

Ģöyle sıralayabiliriz: 

 

 Aruz ölçüsünde heceler açık, kapalı ve 

birleĢik hece olmak üzere üçe ayrılır. 

 

a) Açık Hece: Sonu ünlü ile biten heceye 

denir. Nokta iĢareti ile gösterilir.             

    

    Örnek: 

 

                 a - ra - ba -lı         A - na - do - lu 

          .     .      .    .         .      .      .      . 

 

   

b) Kapalı Hece: Sonu ünsüz ile veya uzun 

ünlü ile biten heceye denir. 

      

       Örnek: 

                      Yat, Gel, Yol, Ak,  bâ, kâ 

                        -      -       -     -      -     - 

 

c) BileĢik Hece (Medli Hece): Yapısında 

uzun ünlü bulunup sonu ünsüzle biten 

heceler ile sonu çift ünsüzle biten heceler 

bir buçuk hece kabul edilir. Bir çizgi, bir 

nokta ile gösterilir.    

      Örnek: 

                       âb , hâl , aĢk , çeĢm , yâr , rûz 

                        - .     - .    - .      -  .      -  .    - . 

 Aruz vezninde tefileler (duraklar) heceleri 

bölebilir. 

 

    

Örnek: 

Dinle neyden / kim hikayet / itmede         

Ayrılıklar / dan Ģikayet / itmede. 

 

Fâ i lâ tün / Fâ i lâ tün / Fâ i lün 

                       -   .  -   -   /   -   .  -   -   /  -  .  - 

 

 

 Dizelerdeki aruz kalıbı uymadığında yapılması 

gerekenler 

 

 

 Ġmale: Kısa hecelerin uzun okunmasıdır. 

 

 

       Ol gecê kim / doğdu ol hay / rül beĢer 

         -   .    .    -   /    -    .   -    -   /   -    .  – 

                  -  

 

“ce” hecesi açık olduğu halde, ölçü gereği 

uzatılmıştır. 

 

 

 

 

 Zihaf: Uzun hecelerin kısa okunmasıdır.  

    

         Merhabâ ey / âsî ümmet / melceî 

            -   .    .   - /  -  -    -      - /   -    .  – 

                                  . 

“si” hecesi uzun olduğu halde ölçü gereği kısa 

okunmuştur. 

 

 Vasıl (Ulama): Sonu ünsüzle biten bir kelime ile 

kendisinden sonra gelen ve ünlüyle baĢlayan bir 

hecenin bağlanarak okunmasıdır. 

 

Hür _ olmak _ ister _ isen _ olma cihanın 

Zevkinde, safasında, gamında, kederinde 

  

 Medd: Yapısında uzun ünlü bulunup sonu 

ünsüzle biten heceler ile sonu çift ünsüzle biten 

heceler bir buçuk hece kabul edilir. Bir çizgi, bir 

nokta ile gösterilir.     

  Örnek: 

                  âb , hâl , aĢk , çeĢm , yâr , rûz 

                         - .    - .     - .      -  .      -  .    - . 

      

biz ne neĢâtın / da gamın da / rûzgârın / görmüĢüz 

  -    .    .   -   -  /   .    .    -     .   /  -.   -   -   /   -    .    – 

 

“rûz” hecesi bir buçuk hece olarak değerlendirilir. 

 

 

2. Kafiye / Redif 

 

Kafiye: Mısra sonlarında, farklı kelimelerdeki ses 

(harf) benzerliğine kafiye denir. Kafiyenin oluĢabilmesi 

için mısra sonundaki kelimelerde Ģu özellikleri aramak 

gerekir: 

 

a) Ses benzerliği olan kelimelerin farklı kelimeler 

olması gerekir.  

b) Ses benzerliği olan kelimelerin yazımının aynı 

olması gerekir. 

 

Altın da bir pula olur mu kabil  

Ehli ile konuş olasın ehil  

Cahille konuşma olursun cahil  

Kişi ayarından düşer mi düşer 

 

   Yukarıdaki Ģiirde 'il' seslerinde kafiye vardır. Ses 

benzerliğindeki seslerde, ses sayısının artmasına 

göre kafiye çeĢitli kısımlara ayrılır: 

 

1. Yarım Kafiye: Mısra sonlarında tek ses 

benzeĢmesine dayanan kafiye türüdür. Aslında, 

bu benzeĢmenin sessiz harflerde olması gerekir. 

Halk edebiyatında yarım kafiye çok kullanılmıĢtır.  

 

Mehmed'im sevinin başlar yüksekte!  

Ölsek de sevinin eve dönsek de  
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2. Tam Kafiye: Mısra sonlarında iki sesin 

benzeĢmesine dayanan kafiye türüdür.  

 

        Nasihatim sana: Herzeyle iştigali bırak  

 Adamlığın yolu nerdense bul da girmeye bak  

 

3. Zengin Kafiye: Mısra sonlarında üç ve daha 

fazla sesin benzeĢmesiyle meydana gelen kafiye 

çeĢididir.  

 

     Her şey akarsu, tarih, yıldız, insan ve fikir  

      Oluklar çift, birinden nur akar birinden kir  

 

Uyarı 1: Kafiye olan sesli harflerin üzerinde uzatma 

iĢareti '^' varsa, bu sesliler tek ses değil iki ses olarak 

kabul edilir ve buna göre de kafiye türü değiĢir. 

Mesela Ġstiklâl MarĢı'nın yedinci kıtasındaki:  

 

 Kim bu cennet vatanın uğruna olmaz ki fedâ 

 ġüheda fıĢkıracak toprağı sıksan Ģühedâ    

 Cânı cananı bütün varımı alsın da Hüdâ  

 Etmesin tek vatanımdan beni dünyada cüdâ  

 

  'da' seslerinde tam değil, zengin kafiye vardır.  

 

Uyarı 2: Tunç kafiye olarak adlandırılan kafiye türünü 

bazı edebiyatçılar kabul ederken, bazıları da kabul 

etmez. Bu sebeple tunç kafiye kimi kitaplarda 

anlatılırken kimi kitaplarda hiç değinilmez. Fakat çoğu 

edebiyatçı bunu farklı bir kafiye türü olarak kabul 

etmez ve zengin kafiyeye dâhil eder.  

 

Tunç Kafiye:   En az üç sesten oluĢan bir ya da daha 

çok kelimenin diğer mısraların içinde geçmesiyle 

oluĢan kafiye türü olarak tanımlanır.  

 

Tunç uyağa örnek: 

İnsan bu, su misali kıvrım kıvrım akar ya  

Bir yanda akan benim öbür yanda sakarya  

            

4. Cinaslı Kafiye: OkunuĢları ve yazılıĢları aynı 

ancak anlamları farklı olan kelimelerle yapılan 

kafiye çeĢididir. Cinaslı kafiye sesteĢ 

kelimelerle yapılır.  

 

 Niçin kondun a bülbül  

 Dalımdaki asmaya  

 Ben yârimden ayrılmam 

 Götürseler asmaya  

 

 Yukarıdaki Ģiirde, ikinci mısrada asma kelimesi 

'üzüm veren bir bitki'; dördüncü mısrada ise 

'öldürmek' anlamında kullanılmıĢtır.  

 

Redif: Redifin tanımını yapmadan önce Ģunları bilmek 

gerekir:  

 

 Redifler daima mısranın en sonunda bulunur, 

yani kafiyeden sonra gelir.  

 Redifin olduğu her yerde kafiye de vardır. Bu 

sebeple redifin bulunduğunu gördüğünüz her 

yerde kafiyeyi de bulmaya çalıĢınız. Bazen 

redifin olduğu ama kafiyenin olmadığı 

mısralara da rastlanmaktadır. 

 

Redif: Mısra sonlarında, görevleri aynı olan eklerin, ya 

da anlamları aynı olan kelimelerin tekrarlanmasına 

redif denir. Tanımdan da anlaĢılacağı üzere iki tür 

redif vardır:  

 
             a)  Ek Halindeki Redifler  
             b)  Kelime Halindeki Redifler  
 
a) Ek Halindeki Redifler: EĢ görevli eklerin 

tekrarlanmasıyla oluĢan rediflerdir. Türkçedeki 

yapım ve çekim eklerini kavramadan, ek halindeki 

redifleri kavramanız mümkün olamayacaktır. Eğer 

bu konularda bir eksiğiniz varsa, önce bunları 

tamamlamanız ve ondan sonra ek halindeki 

redifleri kavramak için çaba sarf etmeniz gerekir. 

Fakat ek halindeki rediflerin çoğu, kelimeye 

bağlanan ekler olduğundan bu konudaki genel 

kaide: 'Kelimenin köklerinde kafiye, eklerinde 

ise redif vardır.' Ģeklindedir. Bu kural bilinerek 

mısraya bakılırsa ek halindeki rediflerin yüzde 

doksanı mısrada tahmin edilebilir. Ancak bu kaide 

her zaman geçerli olmadığından yine de 'ekler' 

konusunda bilgi sahibi olunması konunun 

kavranması açısından gereklidir.  

 
Susuz değirmenlerin ne ile döner çarkı  
Kerem etmeyen beyin fakirden nedir farkı  
 

 Yukarıdaki beyitte, 'ı' sesleri, ismin -i hali 

olduğundan yani, her ikisinin de görevi aynı 

olduğundan rediftir. Kelimenin köklerinde ise 

'ark' sesleri benzeĢtiğinden bunlar da zengin 

kafiyeyi oluĢturur.  

 
 Kokuyor burnuma Sivr'alan köyü  
 Serindir dağları soğuktur suyu  
 Yâr mektup göndermiş yadigâr deyi  
 Gözünün yaşını sil deyi yazmış  
 

 Yukarıdaki dörtlükte, kelimelerin kökleri: 'köy', 

'su', 'de' dir. Görüldüğü gibi kelimelerin 

köklerindeki sesler aynı değildir. Acaba burada 'y' 

sesi kafiye olarak mı yoksa redif olarak mı 

alınacaktır? Oysa, çözüm çok basittir.'y' sesi 

birinci mısrada kelimenin köküne dahil olurken, 

ikinci ve üçüncü mısralarda kaynaĢtırma 

ünsüzüdür. Yani 'y' seslerinin görevi farklıdır. Bu 

durum da kafiye tanımına uygun olduğundan 

kafiye olarak kabul edilecektir. Aynı durum Ġstiklal 

MarĢı'nın üçüncü kıtasında görülmektedir:  
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Ben ezelden beridir hür yaşadım, hür yaĢarım,  

Hangi çılgın bana zincir vuracakmış? ġaĢarım!  

Kükremiş sel gibiyim, bendimi çiğner aĢarım.  

Yırtarım dağları, enginlere sığmam, taĢarım.  

  

 Yukarıdaki dörtlükte ise, kelimelerin kökleri: 'yaĢ', 

'ĢaĢ', 'aĢ' ve 'taĢ' kelimeleridir. Burada da kelime 

köklerinden sonra gelen 'a' sesleri kafiye olarak 

mı yoksa redif olarak mı alınmalı sorusu akla 

takılmaktadır. O halde, bu köklere eklenen 'a' 

sesinin görevinin ne olduğunu incelemek gerekir:  

 

  

Ġlk mısrada: yaĢ - a - r - ı - m  

kök yapım eki geniĢ zaman yardımcı ses I. tekil Ģahıs 

eki  

 

 Ġkinci mısrada: ĢaĢ - a r - ı - m  

kök geniĢ zaman yardımcı ses I. tekil Ģahıs eki  

  

Üçüncü mısrada: aĢ - a r - ı - m  

kök geniĢ zaman yardımcı ses I. tekil Ģahıs eki  

 

Dördüncü mısrada: taĢ - ar - ı - m  

kök geniĢ zaman yardımcı ses I. tekil Ģahıs eki  

 

Yukarıda da görüldüğü gibi ilk mısradaki 'a' sesi ile 

diğer 'a' seslerinin görevleri farklıdır. Bu özellik 

sebebiyle, 'a' seslerinin kafiye olarak alınması gerekir. 

  

b) Kelime Halindeki Redifler: Aynı anlamdaki 

kelimelerin tekrarlanmasıyla meydana gelen 

rediflerdir. Bu tür redifleri mısralarda görebilmek 

oldukça kolaydır: 

 Doğru söylerim halk razı değil  

 Eğri söylerim Hak razı değil.  

 

 Yukarıdaki beyitte 'razı değil' kelimeleri redif, 

ondan önceki 'k' sesleri ise yarım kafiyedir.  

 

 

Bir baĢka örnek:  

  Zannetme ki şöyle böyle bir söz  

  Gel sen dahi söyle böyle bir söz  

   

 Yukarıdaki beyitte 'böyle bir söz' kelimeleri redif, 

ondan önceki 'öyle' sesleri ise zengin kafiyedir..  

 

Bir baĢka örnek:  

 

Kimsesiz hiç kimse yok, var herkesin bir kimsesi  

Kimsesiz kaldım meded, ey kimsesizler kimsesi  

 

 Yukarıdaki beyitte 'kimsesi' kelimeleri redif, 

ondan önceki 'r' sesleri ise yarım kafiyedir.  

 

 Son olarak Ģuna da dikkati çekmek gerekiyor: 

Kelime halinde bulunan rediflerden hemen önce, 

ek halinde redif de bulunabilir. Böylece, ek 

halindeki redifle kelime halindeki redif arka 

arkaya gelebilir:  

 

Elimi beş yerinden, dağladı beş parmağın,  

Bağrımda yanmadık bir yer bırakmadan git  

Bir yarın göçtüğünü, çöktüğünü bir dağın  

Görmemek istiyorsan, ardına bakmadan git!  

 

 Ġkinci ve dördüncü mısralarda hem ek halinde 

redif, hem de kelime halinde redif bulunmaktadır. 

Yukarıdaki mısralarda  'madan' ekleri 'zarf-fiil'dir. 

“madan git”ler rediftir. 

 

3. ALĠTERASYON 

 

 Mısra, dize veya dörtlüklerde aynı ünsüz harflerin 

tekrarlanmasıyla oluĢur. 

 

Mert dayanır nâmert kaçar 

Meydan gümbür gümbürlenir 

Şahlar şahı meydan açar 

Divan gümbür gümbürlenir                                                          

 

                                     Karacaoğlan 

 Yukarıdaki dörtlükte “r, t, g, m, b” sesleri 

tekrarlanarak aliterasyon yapılmıĢtır. 

 

 

4. ASONANS 

 

 Mısra, dize veya dörtlüklerde aynı ünlü harflerin 

tekrarlanmasıyla oluĢur. 

 

Mert dayanır nâmert kaçar 

Meydan gümbür gümbürlenir 

Şahlar şahı meydan açar 

Divan gümbür gümbürlenir                                                                          

                                  Karacaoğlan 

 

 Yukarıdaki dörtlükte “a, ü” sesleri tekrarlanarak 

asonans yapılmıĢtır. 

 

 

5. KELĠME TEKRARLARI 

 

 Dize, beyit veya dörtlükte aynı sözcüklerin tekrar 

edilmesiyle oluĢur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dökün yaprağınızı dallarım dökün 

Akın yaĢlı yaĢlı sularım akın 

                                Orhan ġaik Gökyay  

Kaldırımlar, çilekeĢ yalnızların annesi; 

Kaldırımlar, içimde yaĢamıĢ bir insandır. 

Kaldırımlar, duyulur, ses kesilince sesi; 

Kaldırımlar, içimde kıvrılan bir lisandır. 

                               Necip Fazıl Kısakürek 

Dökün yaprağınızı dallarım dökün 
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SECĠ (ĠÇ UYAK) 

 

 Düz yazıda yapılan uyağa denir. 

 Dizelerin ortasındaki ses benzerliğidir. 

 

 Âlimsin ilmine gayet yok. Kadirsin kudretine 

nihayet yok 

 

 

UYAK DÜZENĠ 

 

DÜZ UYAK 

 

Art arda gelen dizelerin kendi arasında 

kafiyelenmesidir. 

aaaa veya aabb veya aaab 

 

YaĢamak zevki nedir bilmez ölümden korkan       a 

Gür bir imanla damarlarda ateĢten bir kan          a 

BirleĢip böyle diyorlardı derin bir sesle                 b 

Yeri fethetmek için gelmiĢ o Fatih nesle.              b   

 

                                             Yahya Kemal Beyatlı 

 

ÇAPRAZ UYAK 

 

Derinden derine ırmaklar ağlar           a 

Uzaktan uzağa çoban çeĢmesi            b 

Ey suyun sesinden anlayan bağlar      a 

Ne söyler Ģu dağa çoban çeĢmesi          b 

 

                                                   F. Nafiz Çamlıbel 

 

 

SARMAL UYAK 

 

Her Ģey yerli yerinde,havuz baĢında servi        a 

Bir dolap gıcırdıyor uzaklarda durmadan        b 

EĢya aksetmiĢ gibi tılsımlı bir uykudan           b 

SarmaĢıklar ne böcek sesleri sarmıĢ evi             a 

 

                                       Ahmet Hamdi Tanpınar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÖRÜġÜK UYAK 

 

 Ġlk kez Ġtalyan edebiyatında kullanılmıĢtır. 

 Servet-i Fünun döneminde kullanılmaya 

baĢlanmıĢtır. 

 Son dize tektir ve Ģiirin en güçlü dizesidir. 

aba – bcb –cdc –d 

 

Ölü bir camdan ağlayan korku           a 

Ġniyor serseri ve boĢ geceye               b 

Kaldırımlar bütün sükût,uyku…          a 

 

Her duvar,her kovukta Ģimdi niye       b 

Bir büyük göz niyaz eder,ağlar           c 

“Bitsin artık bu gizli Ģüphe!”diye?        b 

 

Korkarım…Saklanır heyulalar…        c 

Bana der: “ĠĢte bir sahife oku,            d 

Sarı gölgemde hasta kalbin var!..”      c 

 

Ölü bir camdan ağlayan korku…        d 

    

                        Ali Canip Yöntem 

 

 

MANĠ TĠPĠ UYAK 

 

 Mani nazım Ģeklinde kullanılan uyaktır. 

 Mani uyağı, aaba dır. 

 

Keten gömlek beden dar       a 

Beni koyup giden yâr           a     

Sen bana kıyamaz idin         b 

Sana bir öğreten var             a 
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ġĠĠR VE GELENEK 

 

 

 

 

    Halk ġiiri geleneği                                      Divan ġiiri Geleneği                                              Modern ġiir Geleneği 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yiğit olan yiğit kurt gibi bakar 

DüĢmanı görünce ayağa kalkar  

Kapar mızrağını meydana çıkar  

Yiğidin ardında duran olmalı  

 

 Yukarıda verilen Ģiir halk Ģiiri geleneğine göre 

yazılmıĢtır. Çünkü nazım birim, olarak dörtlük, 

ölçü olarak hece ölçüsü ve yalın, sade bir dil 

kullanılmıĢtır. 

 

Ayağı yir mi basar zülfüne ber-dar olanun 

Zevk u Ģevk ile virür cân ü seri döne döne 

 

 Yukarıda verilen Ģiir beyitler halinde, aruz ölçüsü 

kullanılarak, yabancı sözcük ve tamlamaların yer 

aldığı ağır ve süslü bir dille yazılmıĢtır. Bu 

özellikleri göz önüne alığımızda bu Ģiirin Divan 

Ģiiri geleneğine göre yazıldığını söyleyebiliriz. 

 

Ağlasam sesimi duyar mısınız, 

Mısralarımda; 

Dokunabilir misiniz, 

GözyaĢlarıma,ellerinizle? 

 

 Yukarıda verilen Ģiirde, ölçü ve düzenli bir Ģekilde 

uyak kullanılmamıĢtır. Ayrıca Ģiir serbest nazımla 

yazılmıĢ olup bireysel duygular öne çıkarılmıĢtır. 

Bütün bu özellikler bu Ģiirin modern Ģiir 

geleneğine göre yazıldığını gösterir. 

 

ġĠĠR TÜRLERĠ

1. LĠRĠK ġĠĠR 

 

 Ġçten gelen heyecanları coĢkulu bir 

dille anlatan duygusal Ģiir türüdür. Her ulusun 

ilk Ģairleri Ģiirlerini saz eĢliğinde söylerdi. 

“Lir”de telli bir çeĢit saz olduğu için, sonraları 

içe doğan türlü duyguları anlatan Ģiirlere lirik 

denmiĢtir. Divan edebiyatında gazeller, 

murabbalar, Ģarkılar; halk edebiyatında 

koĢmalar, semailer, lirik Ģiir türüne örnektir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Örnek ġiirler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ne zaman seni düşünsem  

Bir ceylan su içmeye iner 

Çayırları büyürken görürüm 

Her akşam seninle  

Yeşil bir zeytin tanesi 

Bir parça mavi deniz 

Alır beni 

Seni düşündükçe 

Gül dikiyorum elimin değdiği yere  

Atlara su veriyorum 

 Daha bir seviyorum dağları  

                                  ( İlhan BERK) 

 Nazım birimi olarak dörtlük 
kullanılır. 

 ġiirler hece ölçüsüyle yazılır. 
 Halkın duyuĢ ve düĢünüĢünü 

yansıtan benzetmelerin ve 
motiflere yer verilir. 

 Yalın, sade halkın günlük 
hayatta kullandığı dil kullanılır. 

 Genellikle yarım kafiye 
kullanılır. 

 

 

 

 Nazım birimi olarak beyit 
kullanılır. 

 ġiirler aruz ölçüsüyle yazılır. 
 Ses akıĢı ve ritim son derece 

kuvvetlidir. 
 Yabancı sözcük ve 

tamlamaların yer aldığı ağır, 
süslü bir dil kullanılır. 

 Genellikle tam ve zengin kafiye 
kullanılır. 

 Ölçü ve kafiyeye yer verilmez. 
 Bireysel duygular öne çıkarılır. 
 Serbest nazım kullanılır. 
 ÇağrıĢım yönünden zengindir. 
 Somuttan soyuta hitap eder. 
 Yalın, sade bir dil kullanılır. 
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2. PASTORAL ġĠĠR 

 

 Doğa güzelliklerini, orman, yayla, dağ, köy, çaban 

yaĢamını ve bunlara karĢı duyulan özlemleri 

anlatan Ģiir türüdür. 

 

Pastoral Ģiirin iki biçimi vardır: 

 

Ġdil: Bir ozanın ya da çobanın ağzından yazılıp kır 

yaĢamının çekiciliğini, güzelliğini anlatan kısa Ģiirlere 

denir. 

Eglog: Birkaç çobanın karĢılıklı konuĢmaları yoluyla 

oluĢturulan, aĢk, kır yaĢamı üzerine duygu ve 

düĢüncelerini yansıtan pastoral Ģiirlere denir. 

 

Örnek ġiirler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. EPĠK ġĠĠR 

 

 Konusu savaĢ, kahramanlık, yiğitlik ve yurt sevgisi 

olan ya da tarihi bir olayı coĢkulu bir anlatımla 

iĢleyen uzunca Ģiirlere denir 

 

Örnek ġiirler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. SATĠRĠK ġĠĠR 

 

 EleĢtirici bir anlatımı olan Ģiirlerdir. Bir kiĢi, olay, 

durum, iğneleyici sözlerle, alaylı ifadelerle 

eleĢtirilir. 

 

Örnek ġiirler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. DRAMATĠK ġĠĠR 

 

 Konuyu okuyucunun gözünde canlandırabilen, 

harekete dönüĢebilen bir Ģiir türüdür. Opera için 

yazılan manzum eserlerde de kullanılır. KarĢılıklı 

manzum olarak konuĢmalı eserdir. 

 

 

6. DĠDAKTĠK ġĠĠR 
 

 Belli bir düĢünceyi aĢılamak ya da belli bir konuda 

öğüt, bilgi vermek, ahlaki bir ders çıkarmak 

amacıyla öğretici nitelikte yazılan duygu yönü 

zayıf Ģiirlerdir. 

 

Örnek ġiirler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gün biter, sürü yatar ve sararsan bir ayla 

Çoban hicranlarını basar bağrına yayla 

- Kuru bir yaprak gibi kalbini eline al - 

Diye hıçkırır kaval: 

Bir çoban parçasısın, olmasan bile koyun 

Daima eğeceksin başkalarına boyun 

Hülyana karışmasın ne şehir, ne de çarşı 

Yamaçlarda her akşam batan güneşe karşı 

                        ( Kemalettin Kamu) 

 

Avludan geçtiğini gördü gelinin  

Suya gidiyordu öğle güneşinde  

Ardında bebesi yalınayak 

Geride Karabaş 

Tozlu yoldan  

Söğütlerin oradaki çeşmeye 

Yalağında bulutlar yıkanan çeşmeye 

                                    (Oktay Rıfat) 

 

İlim ilim bilmektir 

İlim kendin bilmektir 

Sen kendini bilmezsen 

Ya nice okumaktır 

                          (Yunus Emre) 

 

Çekerim çileyi böyl'olsun bugün 

Alırım mı sandın şol Kozan Dağın 

Biz bir kurt idik de Bozoklu köyün 

Ürkütüp sürüsün yiyenlerdenim 

 

  

 

Topraktandır cümle beden 

Nefsini öldür ölmeden 

Böyle emretmiş Yaradan 

Sen kalemsin ben uç muyum?           

               
                             (Âşık Veysel) 

 

Söylersin de söz içinde şaşmazsın 

Helâli haramı yersin seçmezsin 

Nasibin kesilir de sular içmezsin 

Akar çaylar senin olsa ne fayda       

                           Pir Sultan Abdal 

 

Dadaloğlum der de böyle olmazdım 

 Gördüğüm günlerin birini görmezdim 

 Kavga kızışınca geri durmazdım 

 Meydanda kardaşa kıyanlardanım 

                                         (Dadaloğlu) 

 

Yiyin, efendiler, yiyin, bu can katan masa sizin; 

Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin! 

Verir zavallı memleket, verir ne varsa malını, 

Vücudunu, hayatını, ümidini, hayâlini; 

Bütün gönül sevincini, olanca rahat hâlini; 

Hemen yutun, düşünmeyin haramını helâlini,.. (  

Tevfik Fikret) 
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ġĠĠR DĠLĠ (SÖZ SANATLARI / EDEBĠ SANATLAR) 

 

 

1. MECAZ 

 

 Sözcüğün bir ilgi veya benzetme sonucu gerçek 

anlamından baĢka bir anlamda kullanılmasıdır. 

 

- İşin omurgasını yönetim kurulu başkanı çatmıştı. 

- Haberi duyunca kolum kanadım kırıldı. 

- Sınıfın en gözde ismiydi. 

 

 

2. MECAZ-I MÜRSEL ( AD AKTARMASI )  

 

 Bir sözün benzetme amacı gütmeden gerçek 

anlamının dıĢında baĢka bir sözün ya da 

kavramın yerine kullanılmasıdır.   

                                                           

               Mecaz-ı mürselde: 

 

 Sanatçı eser (Bir haftadır Peyami Safa okuyorum)  

 Parça bütün (Bu acılı yüz her şeye rağmen 

gülebiliyor) ,  

 Bütün parça (Aşırı ölçüde uzattığı tırnağını ısrar 

etmesem kesmeyecek) ,  

 Ġç dıĢ (Tencere bu ateşte zor kaynar) ,  

 DıĢ iç (Ayağını çıkarmadan içeri girme)  

 Soyut somut (Gurbet çeken gönüller kuşatmıştı 

ocağı  

 Neden sonuç (Bereket sabaha dek yağdı)  

 EĢya insan (Rengi atmış bir Ģapka) ,  

 Yer insan (Gün doğmadan bütün köy uyandı / Ama 

Sivas tam bağımsızlıkta direniyordu. /Ankara 

tavrını sertleştirdi.)  

 Yön ülke (Batı bize husumet besliyor) ... ilgileri 

mevcuttur.  

 

Klâsik mecaz-ı mürseller: 

 Sınıf ayağa kalk. 

 Bütün okul hayret etti. 

 Tribünler ayağa kalktı. 

 Türkiye terörü kınadı. 

 Belediye bekliyorum. 

 Anadolu misafiri sever. 

 Ön taraf ücreti öde. 

 Dalgalan sen de şafaklar gibi ey şanlı hilâl. 

 Vapur Üsküdar’a yaklaştı. 

 Cebini verir misin? 

 Beyoğlu tepinirken ağlar Karacaahmet” 

 

 

3. TEġBĠH (BENZETME )  

 

 Anlatıma güç ve güzellik katmak için, aralarındaki 

ilgi ve benzerlik bulunan iki Ģeyden zayıf olanı 

güçlü olana benzetmeye denir. TeĢbihin dört 

unsuru vardır: benzeyen, benzetilen, benzetme 

edatı, benzetme yönü. TeĢbihte asıl unsur 

benzeyen ve benzetilendir. Bu iki unsur 

bulunmak zorundadır. Benzetme edatı ve 

benzetme yönü bulunmayabilir. 

 

 Sadece benzeyen ve benzetilenle yapılan 

benzetmeye teĢbih-i beliğ denir. Benzetme yönü 

ve benzetme edatı kullanılmaz. 

 

 Servi boy, elma yanak, gonca ağız, kiraz 

dudak.......... 

 

“Ahmet aslan gibi güçlüdür.” cümlesinde güç 

yönünden zayıf olan Ahmet aslana benzetilmiĢtir. 

 

 Her benzetme bir karĢılaĢtırmadır. Örnek 

cümlede “Ahmet” ile “aslan”  karĢılaĢtırılmıĢtır. 

 

 Aralarında ortak özellik bulunmayan kavramların 

karĢılaĢtırılması benzetme değildir. Mesela: 

 
 

“Elma kadar sivri maydanoz” 

“Minare gibi ekĢi duvar” benzetmeleri standartlara 

uymaz. Çünkü karĢılaĢtırılan Ģeyler arasında ortak bir 

özellik mevcut değildir.”TeĢbihte hata olmaz “ sözünü 

de bu doğrultuda değerlendirmek gerekir. “Hata 

olmaz”dan kasıt teĢbihin hata kabul etmeyeceği 

realitesidir. Yani hatalı teĢbih, teĢbih değildir. 

 

 Ġstisnalık arz etse de bazen kendisine benzetilen 

taraf güçlü taraf değildir: ”Ninemin pamuktan 

daha yumuĢak ellerini öpmeye doyamazdım” 

 

 

   Ali                aslan                  gibi           güçlüdür. 

Benzeyen     benzetilen       benz. ed.     Benz. yönü 

 

 Kuzu                   gibi               bebek 

benzetilen   benzetme edatı     benzeyen 

 

  Ay              yağmur          gibi       yere   damlıyordu. 

Benzeyen    benzetilen   benz. edatı       benz. yönü benzetme yönü 

 

  Fidan                    gibi                     kız 

Benzetilen    benzetme edatı     benzeyen 

 

  Gül                      ateĢ,        /      gülbün           ateĢ,           

Benzeyen         benzetilen      Benzeyen  benzetilen       

 

/      GülĢen               ateĢ 

     Benzeyen       benzetilen      
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Örnekler: 

 

 Abbas tilki gibi kurnazdır. 

 Yol yılan gibi kıvrılıyor. 

 Türkiye güzellikte cennet gibidir. 

 TaĢ gibi sert ekmek  

 Kömür gibi kara gözlerin 

 Elma gibi tatlı yanakların 

 Kalem gibi ince parmak 

 Rüya gibi güzel yaz. 

 AkĢam, yol gibi gezer. 

 Sükun su gibi dolar. 

 O adam tilkinin biridir. 

 Ölü deniz Muğla’dadır. 

 

Sanatlı beyitler ve mısralar 

 

 Köhne düĢünceler paslanmıĢ çivilere benzer. 

 Dalgalan sen de Ģafaklar gibi ey nazlı hilal 

 Karşımda eski evler tarih gibiydi. 

 

 

4. ĠSTĠARE ( EĞRETĠLEME, DEYĠM AKTARMASI)  

 

 Benzeyen ve benzetilenden birinin olmadığı 

teĢbihe, istiare denir. Ġstiare, kendisine 

benzetilenin söylenip söylenmemesine göre iki 

çeĢittir: açık istiare, kapalı istiare 

 Mecazla ilgili sanatlar mantığına göre ikiye 

ayrılıyordu. Benzetme ilgisiyle kurulanlar ve 

benzetme ilgisiyle kurulmayanlar. Benzetme 

ilgisiyle kurulmayan mecazlar “mecaz- ı mürsel” 

diye adlandırılıyordu. Benzetme ilgisiyle 

kurulanlar da ―teĢbih” ve “istiare‖.  

 

TeĢbih’te olmazsa olmaz Ģart “benzeyen‖ ile 

“kendisine benzetilen” idi . 

 

Meselâ: “Aslan Galatasaray yurda döndü.”  

 

 Bu cümlede “aslan” : “Kendisine benzetilen” ve 

“Galatasaray” : “Benzeyen”dir. Bu, klasik bir 

teĢbihtir. Benzetmenin temel öğelerinden 

“benzeyen” ile “kendisine benzeyen” mevcut. 

Eğer benzetmenin temel öğelerinden biri 

olmasaydı “istiare‖ sanatı ortaya çıkacaktı. Yani 

bu cümleler Ģöyle olsaydı. 

 

 

“Aslanlar yurda döndü.”  

“Galatasaray kükredi.” 

 

 I. cümlede sadece “kendisine benzetilen” ; II. 

cümlede ise sadece “benzeyen” vardır. 

Benzetmenin esas unsurları olmadığı için bu 

cümlelere “teĢbih‖ diyemeyiz. Bu cümlelerde 

karargâh kuran söz sanatı “istiare‖dir. Sadece 

“kendisine benzetilen‖in bulunduğu I.cümle 

“açık istiare” ; sadece “benzeyen”in bulunduğu 

II. cümle ise “kapalı istiare” sanatına örnektir 

Tekrar kontrol edelim: 

 

“Akrep Hamdi karĢıdan göründü.”                             

Teşbih-i beliğ 

 

“Akrep bakalım neler yapacak.”            

Açık istiare 

 

“Bu sert sözleriyle bakalım kimi sokacak.”             

Kapalı istiare 

 

1) Açık istiare: Benzeyeni bulunmayıp, yalnız 

kendisine benzetilenin yer aldığı istiaredir. Cesur 

birine “arslan‖ kurnaz birine “tilki” ahmak birine 

“kaz” denilmesi açık istiaredir. 

 

Kar                 gibi           beyaz   saçlar       ( teĢbih) 

Benzetilen                           benzeyen 

 

 

Saçlarına    kar    mı  yağdı? Ne  var?  ( açık istiare) 

        Kendisine benzetilen 

 

Aslanlarımız     cepheden      döndü. ( açık istiare) 

Benzetilen 

 

Kurban olam beĢikte yatan kuzuya 

                              Benzetilen 

 

 

 “Bir hilâl uğruna ya Rab ne güneşler batıyor.” 

 “Ġki kapılı bir handa / Gidiyoruz gündüz gece” 

 “Ey peri nerde olsan gönlüm senin yanındadır” 

 “Yuvayı yapan diĢi kuĢtur.” 

 “Meleğim benim.” 

 “Gökyüzü kurĢunla örtülü.” 

 “Saçlarına yıldız düşmüş.” 

 “Onun ne tilki olduğunu bilmez misin?” 

 “Sabahtan uğradım ben bir fidana.” 

 

 

2. Kapalı istiare : Yalnız benzeyen söylenilerek 

yapılan istiareye denir. “ Ay zeytin 

ağaçlarından yere damlıyordu.” mısrasında 

kapalı istiare vardır. “Ay” akıcı bir sıvıya, suya 

benzetilmiĢtir. Fakat yalnızca “ay” kullanılmıĢtır. 

Ayın suya benzetildiğini suya ait bir özellik olan 

“damlıyordu” sözünden çıkarabiliriz.  

 

-  Can  kafeste durmaz uçar. (can kuĢa 

benzetilmiĢtir.) Benzeyen  

 

- Ben        sende        tutuklu kaldım. (sevgilinin  

                    Benzeyen 

   

 kalbi hapishaneye benzetilmiĢtir.) 
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 “Dalların boynu bükük ,” 

 “Tekerlekler yollara bir şeyler anlatıyor.” 

 “Mehmetçik kükreyerek atıldı.” 

 “Yavrum yuvadan uçup gitti.” 

 “Ninniler söylermiş serin dere” 

 “Martılar özgürlük şarkıları söylüyordu semada.” 

 “Ağlama salkım söğüt ağlama / Kara suyun 

aynasında el bağlama” 

  “Hakka kanat açar hep emeller.” 

 

 

5. KĠNAYE 

 

 Bir sözü benzetme amacı gütmeden, hem gerçek 

hem de mecaz anlama gelecek Ģekilde kullanıp, 

mecaz anlamı ön plana çıkarmak suretiyle 

yapılan bir sanattır. Kinaye sanatında asıl 

düĢündürülmek istenen, sözcüğün mecaz 

anlamıdır. 

   

 Yunus Emre’nin: 

 

“Şu karşıma göğüs geren  

TaĢ bağırlı dağlar mısın?” 

 

 Mısralarında kinaye vardır. Dağların bağrı taĢtır, 

kayadır. Fakat asıl söylenilmek istenen 

acımasızlık, insafsızlıktır. 

 

 Damlaya damlaya göl olur. 

 Gözlerini aç; sonra kaza yaparsın. 

 Pinokyo, odun kafalının biridir. 

 İçinizde en yürekli olan gelsin 

 Tuttuğunu koparır ihtiyarın biriydi. 

 Hatasını söyleyince yüzü kıpkırmızı oldu. 

 

 

6. TEVRĠYE 

 

 Ġki ya da daha çok anlamı olan bir sözün yakın ve 

uzak anlamlarını birlikte kastetme sanatıdır. 

 

“Koyup kaldırmada ikide birde 

Kazan devrildi, söndürdü ocağı” 

 

 Ocak ateĢ yakılan yerdir. Yukarıdaki beyitte ise 

ocak, yeniçeri ocağı anlamında kullanılmıĢtır. 

 

“Verdim gönül o gül ruhun alına aldanıp 

Etmezdi kimse eylediğim rengi ben bana.” 

 

 Birinci mısradaki “al” bir renktir, aynı zamanda 

“hile” anlamına gelir. Beyitte “hile‖ anlamında 

kullanılmıĢtır. 

 

“Gül gülse, daim ağlasa bülbül acep değil 

Zira kimine ağla demişler kimine gül” 

 

 Gül sözcüğü iki anlama gelecek Ģekilde 

kullanılmıĢtır. 

 

 

7. TEZAT 

 

 Aralarındaki bir ilgiden dolayı, birbirine zıt iki 

kavramı bir arada kullanmaktır. 

 

“Kanı ol gülerek geldiği demler şimdi 

Ağlarım hatıra geldikçe gülüştüklerimiz.” 

 

 “Gülmek‖ ile “ağlamak” kelimeleri arasında tezat 

vardır. 

 

“ Gerçek mi yalan mı duyduğum haber 

Baharla dediler, köye dönmüşsün” 

 

 “Gerçek‖ ve “yalan‖ sözcükleri arasında tezat 

vardır. 

 

 

8. TEġHĠS (KĠġĠLEġTĠRME) 

 

 Cansız varlıklara canlılık kazandırma sanatıdır. 

Ġnsana ait özelliklerin insan dıĢındaki varlıklara 

verilmesidir. 

 

“Atıyor her tepe bir gül-deste”   

Tepe kelimesine canlılık kazandırılmıştır. 

 

“Za’f ile diz çöken tabiattan”  Tabiata insana ait bir 

özellik kazandırılmıĢtır. 

 

“Öldüğü gün gök ağlamıĢtı.”   Ağlamak insana ait bir 

özelliktir. Gökyüzü kiĢileĢtirilmiĢtir. 

 

- MenekĢeler külahını kaldırır. 

- Güzel gitti diye pınar ağladı. 

 

 

9. ĠNTAK( KONUġTURMA) 

 

 KonuĢma kabiliyeti olmayan varlıkların 

konuĢturulmasıdır. 

 

“Gördü bal arısın sivrisinek  

Dedi böyle ona fahreyleyerek 

Var mı bir bencileyin nefs-i nefis” 

 

 Yukarıdaki mısralarda sivrisinek 

konuĢturulmuĢtur. 

 

Adam, elini uzattı; tam onu koparacağı sırada mor 

menekĢe: “Bana dokunma!” diye bağırdı. 

 

Masallar ve fabllar, teĢhis ve intak sanatına en çok 

rastlanan türlerdir. 
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10. TARĠZ 

 

 Bir sözün, söylenen anlamının tam tersini 

kastetmektir. Tarizde birini küçük düĢürmek, 

onunla alay etmek, iğnelemek amacı vardır. Çok 

geciken birine “Aman ne erken davrandınız.” 

demek gibi veya cimri birine “Ne kadar cömert 

davrandınız?” demek gibi. 

 

 Alp, maçta kendi kalesine gol atarak, usta bir 

oyuncu olduğunu kanıtladı. 

 

 

11. HÜSN-Ġ TA’LĠL(GÜZEL SEBEP UYDURMA) 

 

 Herhangi bir gerçek olayın meydana gelmesini 

hayali ve güzel bir nedene bağlamaktır. Ancak bu 

nedenin kesin bir yargıya dayanması gerekir. 

Hüsn-i talil’de de tecâhül-i arif’te olduğu gibi 

gerçek bir nedeni bilmezlikten gelme gibi bir 

durum vardır. Hüsn-i talil’i, tecâhül-i ariften ayıran 

yön, gerçek bir olayın hayali nedene 

bağlanmasıdır. 

 

“Hak-i payine yetemder ömürlerdir muttasıl 

Başını taştan taşa vurup gezer âvare su” 

 

 Beyite göre suyun taĢların arasında akıp 

durmasının ( baĢını taĢtan taĢa vurması ) nedeni, 

sevgilinin ayağının toprağına ulaĢmak istemesidir. 

“Ateşten kızaran bir gül ara da 

Gezer bağdan bağa çoban çeşmesi” 

 

 Gül ateĢten kızarmaz. Burada gülün ateĢten 

kızardığı söylenerek, hüsn-i talil yapılmıĢtır. 

 

Güzeller gülünce güller açar. 

 

 Güller, güzeller güldüğü için açmaz. Burada 

güllerin açması güzellerin gülme nedenine 

bağlanarak, hüsn-i talil yapılmıĢtır. 

 

“Güller ki yüzünün renginden utandıkları için 

kızardılar”. 

 

“Güzel şeyler düşünelim diye yemyeşil oldu ağaçlar” 

 

Ġlkbaharda doğanın uyanması, ağaçların 

yapraklanması gibi gerçek bir olay, hayali bir nedenle 

açıklanmıĢ. 

 

12. MÜBALAĞA (ABARTMA) 

 

 Anlatılan Ģeyi olduğundan çok ya da az gösterme 

sanatıdır. 

 Uçtuk Mohaç ufkunda görünmek hevesiyle 

 Akdeniz’in dalgası gönlüm kadar taşmadı. 

 Öyle kalabalık ki iğne atsan yere düşmez. 

 “Sana dar gelmeyecek makberi kimler kazsın?  

 Gömelim, gel; seni tarihe, desem sığmazsın.” 

 

 

13. TENÂSÜP (UYGUNLUK) 

 

 Aynı konu ile ilgili sözlerin, kavramların bir 

mısrada, beyitte ya da dörtlükte kullanılması 

sanatıdır. 

 

“Ne efsunkâr imişsin ah ey didar-ı hürriyet 

Esir-i aşkın olduk, gerçi kurtulduk esaretten” 

 “Hürriyet, esir kurtulduk, esaret” sözcükleri 

hürriyetle, özgürlükle ilgili kavramlardır. 

 

“Aşk derdiyle hoşem, el çek ilacımdan tabip 

Kılma derman kim, helakim zehr-i 

dermanındadır.” 

 

 “Dert, derman, ilaç, zehir, tabip” sözcükleri 

hastalıkla ilgili kavramlardır. 

 

Bahar gelip neşe saçacak 

GüneĢ doğacak karlı dağlara 

Güller laleler aşkla açacak 

Ümitler kalmayacak yarınlara 

 

 “Bahar, güneĢ, doğmak, güller, laleler, açacak” 

sözcükleri ilkbaharla ilgili kavramlardır. 

 

Lâleyi sümbülü, gülü hâr almış. 

       Zevk u Ģevk ehlini âh u zâr almış. 

 Bu beyitte lâle, sümbül, gül, hâr (diken) arasında 

ayrıca zevk, Ģevk ve âh, zâr sözcükleri arasında 

tenasüp sanatı vardır. 

 

 

14. CĠNAS 

 

 YazılıĢı, söyleniĢi bir, anlamı ayrı iki sözün bir 

arada bulunması sanatıdır. 

 

Şah verdi, filiz sürdü, sinemde yara dalı 

Şu cihanda gülmedim, yaradan yaradalı 

 

Bülbül eder güle naz 

Gül eder bülbüle naz 

Bugün bir şehre vardım 

Ağlayan çok, gülen az 

 

Nedir can kim anı sen nâzenin cânâne vermezler 

Sana aşık olanlar yoluna cânâ ne vermezler 

 

Kalem böyle çalınmıştır yazıma 

Yazım kışa uymaz, kışım yazıma 
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15. TEKRĠR 

 

 Sözün etkisini kuvvetlendirmek için; bazı kelime 

veya sözleri aynı cümle içinde ya da art arda 

gelen cümlelerde tekrarlamaktır. 

 

Kaldırımlar, çilekeş yalnızların annesi; 

Kaldırımlar, içimde yaşamış bir insandır. 

Kaldırımlar, duyulur, ses kesilince sesi; 

Kaldırımlar, içimde kıvrılan bir lisandır. 

                   ( N. Fazıl Kısakürek) 

Söz ola kese savaşı 

Söz ola kestire başı 

Söz ola ağulu aşı 

Yağ ile bağ ede bir söz 

 

 

16. TECÂHÜL-Ġ ÂRĠF 

 

 Bir anlam inceliği oluĢturmak için bildiğini 

bilmezlikten gelmeye denir. Tecahül-i ârif, 

genellikle soru yoluyla yapılır. 

 

“ġakaklarıma kar mı yağdı, ne var? 

Benim mi Allah’ım bu çizgili yüz?” 

 

 ġair saçlarına kar yağmadığını, saçlarının 

ağardığını bilmiyor değil; ama bilmezmiĢ gibi 

davranıyor. 

 

Sular mı yandı, neden tunca benziyor mermer? 

 

 

17. TELMĠH 

 

 Hatırlatma sanatıdır. Söz arasında herkesin bildiği 

bir olaya ya da kiĢiye iĢaret etme sanatıdır. 

 

“Bedr’in aslanları ancak bu kadar şanlı idi” 

  

 Mısrasında geçen “Bedr’in aslanları” sözü 

“Bedir SavaĢı’nı hatırlatır. 

 

“Vefasız Aslı’ya yol gösteren bu. 

Kerem’in sazına cevap veren bu. 

 

 Mısralarında geçen “Aslı” ve “Kerem” sözcükleri 

Kerem ile Aslı hikayesini çağrıĢtırır. 

 

 

       Gökyüzünde Ġsâ ile 

 Tur dağında Musâ ile  

 Elindeki asâ ile  

 Çağırayım Mevlam seni 

             Yunus Emre 

 

 Birinci dizede “Hz. Ġsa’nın göğe çıktığı 

inancı”na, ikinci dizede “Hz. Musa’nın Tur-ı Sinâ    

dağında Tanrı ile konuĢması” olayına ve üçüncü 

dizede de yine “Hz. Musa’nın yere atınca yılan 

olan asasıyla gösterdiği mucizelere” telmih 

vardır. 

 

 

18.  LEFF Ü NEġR 

 

 Genellikle bir beyit içinde birinci dizede en az iki 

Ģey söyleyip, ikinci dizede bunlarla ilgili benzerlik 

ve karĢılıkları verme sanatıdır. 

 

      Bâran değil, şafak değil, ebr-i seher değil 

   GözyaĢıdır, ciğer kanıdır, dâd-ı ah’tır. 

 

 Bu dizelerde bârana (yağmur) karĢılık olarak 

gözyaĢı, Ģafağa (güneĢe batarkenki kızıllık) 

karĢılık olarak ciğer kanı, ebr-i seher’e (sabah 

bulutu) karĢılık olarak dud-ı ah (ah’ın dumanı) 

verilmiĢtir. 

 

    Bağ-ı dehrin hem baharın hem hazanın görmüşüz. 

    Bir neĢatın da gamın da rüzgârın görmüşüz. 

 

 

19. NĠDA (SESLENME) 

 

 ġairin çok duygulanması ve heyecanlanması 

sonucunu doğuran olayları ve varlıkları göz önüne 

getirip “ey, hey” gibi ünlemlerle onlara 

seslenmesidir. 

 

       Ey köhne Bizans, ey koca fertut-i musahhir 

      Ey bin kocadan arta kalan bive-i bâkir.          

                                            (Sis, Tevfik Fikret) 

 

20.  ĠSTĠFHAM 

 

 Yanıt alma amacı gütmeden, duyguyu ve anlamı 

güçlendirmek için,  anlatılmak istenenlerin soru 

biçiminde anlatılmasıdır. 

 

Beni candan usandırdı cefadan yâr usanmaz mı 

Felekler yandı ahımdan muradım şemi yanmaz mı 

     Fuzuli 
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ġĠĠRDE ĠMGE 

 

 Sözcüklere günlük dilde kullanılan anlamları dıĢında, baĢka anlamlar yükleme, okunduğunda, beyinde bir hayal 

ve hayaller zinciri oluĢturma iĢidir. ġair, imge yoluyla, bozduğu gerçeğin yerine, olmasını istediği, hayal ettiğini, 

arzuladığını, kendi gerçekliğini, heyecanını koyar. Ġmgeler, Ģiirin içindeki serseri mayınlardır, kimde neyi 

çağrıĢtıracağı belli olmaz. Bir bakarsınız okuyucuyu alır, hiç olmadık hayallere sürükler, zihninde bir ayrıĢma, 

bir çözülme yaratır, olanaksız arzular duruma getirir. 

 

Ġmgenin Ortaya ÇıkıĢ Sebebi ve OluĢum Süreci 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SÖZLÜ ANLATIM 

KONFERANS- AÇIK OTURUM- SEMPOZYUM- FORUM- MÜNAZARA 

 

 

 

KONFERANS 

 Alanında uzman bir kiĢinin bir konuda 

(genellikle bilim, sanat, ekonomi vs.) görüĢ ve 

düĢüncelerini açıklamak amacıyla bir topluluk 

önünde yaptığı ön hazırlığı olması gereken 

sözlü anlatım türüdür.  

 Konferans bu yönüyle söyleve benzer fakat 

konferansta bilgi verme amacı öne çıkarken 

söylevde dinleyicileri kendi düĢüncesinden 

yana çekmek, etkilemek,  harekete geçirmek 

önemlidir.  

 

 

2. AÇIK OTURUM 

 

 Toplumun tümünü yakından ilgilendiren bir 

konunun, dinleyiciler huzurunda, bir baĢkanın 

yönetiminde, değiĢik düĢüncelere sahip 

yetkin (uzman)  kiĢilerce çeĢitli yönlerden 

tartıĢılmasına “açık oturum” denir. 

 GeniĢ halk kitlelerini ilgilendiren konuların, 

sorunların açıklığa kavuĢturulması ve bu 

sorunlara çözüm yolları aranması esastır. 

 Bir baĢkan ve en az üç konuĢmacı bulunur. 

 BaĢkanın konuyu ana hatlarıyla dinleyicilere 

açması ve konuĢmacıları tanıtması ile baĢlar. 

 BaĢkanın söz vermesiyle öteki konuĢmacılar 

belli bir süreyle sınırlı olan konuĢmalarını 

yaparlar. 

 BaĢkan konuĢmalar sırasında notlar alır, 

konuĢmalar bittikten sonra konuĢmaları 

toparlayıp özetler ve bunları birbirleriyle 

iliĢkilendirir. 

 Açık oturum sonunda forum düzenlenebilir. 

Forumda baĢkan ve dinleyicilerin ele alınan 

konuyu farklı yönlerden aydınlatacak temel 

düĢünceler üzerinde yoğunlaĢmaları gerekir. 

 

 

3. SEMPOZYUM (BĠLGĠ ġÖLENĠ) 

 

 Belli bir konuda uzmanlaĢmıĢ kiĢilerin, kendi 

alanlarına ait akademik bir konuyla ilgili 

olarak hazırladıkları bildirilerini (tebliğ) 

sundukları toplantılara “sempozyum” denir. 

Sempozyum bir tek toplantı ya da tartıĢma 

değil, bir toplantılar ve tartıĢmalar dizisidir. 

 Bir sempozyum genellikle birkaç gün sürer; 

ama sempozyumun hazırlıkları aylar 

öncesinden baĢlar.  

 Her sempozyum, geniĢ çaplı bir 

organizasyonu gerektirir. Bu organizasyonun 

temelini “oturum”lar oluĢturur. 

 Her oturum bir baĢkan tarafından yönetilir. 

 Bildiri (tebliğ), bilimsel bir konuyu ele alan ve 

bilimsel toplantılarda okunup tartıĢılan 

metindir. Oturumlar, genellikle bildirilerin 

okunması, ardından da bu bildirilerin soru-

cevap Ģeklinde tartıĢılması suretiyle 

Ġnsanı, hayatı ve dünyayı 

soyut ve somut yönleriyle 

ifade eden doğal dile ait 

göstergelerin (kelime, 

kavram ve deyiĢlerin) 

sınırlılığı 

 
 

Ġnsan duygusu, düĢüncesi ve 

hayalinin sınırsızlığı; evrenin 

zenginliği ve belirsizliği  

Farklı düĢünce, duygu ve 

hayallerin, yeni olay ve 

durumların zihinde 

oluĢturduğu görüntü ve 

tasarımların mecazlar ve söz 

sanatlarıyla Ģiirde ifade 

edilmesi 

 

İMGE 
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gerçekleĢtirilir. Her oturumda konunun bir 

yönü ele alınır. 

 Bildiri metinleri bilimsel makale özelliği taĢır. 

 Açık oturumda her kesimden dinleyici 

bulunabilmesine karĢılık sempozyumda belli 

alanlarda uzmanlaĢmıĢ özel davetli 

dinleyiciler bulunur. 

 Sempozyumda aynı konu farklı bakıĢ 

açılarıyla ele alınır. 

 Sempozyumlar diğer tartıĢma türlerine göre 

daha ilmi ve ciddi bir hava taĢır.  

 Sempozyumu düzenleyen bir kurul vardır. Bu 

kurul sunulacak bildirileri önceden seçme, 

yayımlama ve sempozyumda düzenin 

sağlanması görevlerini yerine getirir. 

 

4. FORUM 

 Eski Roma toplumunda halk toplantılarının 

yapıldığı alanlara “forum” deniyordu. Adını 

buradan alan forum, demokratik katılımın en 

etkili iĢlediği tartıĢma biçimidir. 

 En belirgin özelliği, sosyal bir problemin geniĢ 

bir kitle önünde ayrıntılarıyla tartıĢılması ve 

dinleyicilerinin bu tartıĢmalarda daha aktif 

Ģekilde rol almalarıdır. 

 Herkesi ilgilendiren bir konu/sorun üzerinde 

bir baĢkasının denetiminde yapılan tartıĢma 

çeĢidi olan forumu panel ve açık oturumdan 

ayıran nokta, konuĢmacı-dinleyici ayrımının 

bir anlamda ortadan kalkması ve herkesin 

birer katılımcı olarak forumda düĢüncelerini 

ifade edebilme fırsatı bulmasıdır. 

 Bir forumu yönetmek, bir açık oturumu ya da 

paneli yönetmekten daha zordur. Çünkü 

forum; yaĢ, sosyal konum, siyasi görüĢ gibi 

her açıdan çeĢitlilik gösteren çok geniĢ bir 

katılımcı kitlesiyle gerçekleĢtirilir. 

 Forum, baĢkanın yönlendirici konuĢmasıyla 

baĢlar. Bu konuĢmada baĢkan, soru sormak, 

açıklamalarda bulunmak isteyen herkese söz 

hakkı vereceğini belirtir. Forumdaki 

konuĢmaların, açıklamaların ve soruların, 

forumun konusu çevresinde birleĢmesi 

gerekir. Aksi halde konu dağılır ve kiĢiselleĢir. 

 Forumu yöneten baĢkan katılanları ve 

dinleyicileri çeĢitli yönleriyle tanımalı, 

konuĢmacıların farklı düĢünceleri arasında 

iliĢki kurabilecek kültür, anlayıĢ ve yeteneğe 

sahip olmalı, konuĢmanın akıĢına yön 

verecek hoĢgörüyle donatılmıĢ bir otoriteye 

sahip olmalıdır. 

 Forumda amaç, katılımcıların düĢüncelerini 

harekete geçirerek konunun anlaĢılmasını, 

açıklık kazanmasını sağlamaktır. 

 Kamuoyunu aydınlatmak düĢüncesiyle belli 

bir konuda uzmanlaĢmıĢ kiĢilerin bir konuyu 

tartıĢmaları ve bu tartıĢmaların ses ve 

görüntülerinin teknik olanaklarla kaydedilerek 

basın organları aracılığıyla yayımlanması 

“dinleyicisiz forum”un ortaya çıkmasına 

neden olmuĢtur. 

 

5. PANEL 

 Bir konunun çeĢitli yönlerden aydınlatılması 

için küçük bir topluluk önünde ve bir sohbet 

havası içinde gerçekleĢtirilen tartıĢmalara 

“panel” denir. 

 Panel, bir düĢünce alıĢveriĢidir. Bu düĢünce 

alıĢveriĢi sadece konuĢmacılarla sınırlı 

değildir. Panel, dinleyicilerle konuĢmacıların 

bir konu üzerinde birlikte düĢünme isteği 

çerçevesinde düzenlenir, bu nedenle açık 

oturuma göre daha samimi bir ortamda 

gerçekleĢir. Açık oturumla farkı açık 

oturumun tartıĢma, panelin sohbet havası 

içinde geçmesidir. Açık oturumda konuyla 

ilgili farklı fikirler tartıĢılırken panellerde bir 

konunun farklı özelliklerine değinilir. 

 Panelde amaç, ele alınan konuyla ilgili somut 

sonuçlara ulaĢmaktan çok, bir konuyu değiĢik 

yönlerden aydınlatmaktır. 

 Panel, ele alınan konu ile ilgili az sayıda 

dinleyicinin bulunduğu bir tartıĢma biçimidir. 

 Herkesi ilgilendiren, sosyal problemlerle ilgili 

konular el alınır. 

 Bir yönetici ve konusunda uzman en az üç 

konuĢmacı bulunur. 

 Panel, baĢkanın konuyu ana hatlarıyla takdim 

etmesiyle baĢlar. BaĢkan, konuĢmacılara 

sırayla söz hakkı verir. 

 KonuĢmaların sonunda konuĢmacılar 

birbirlerine soru sorabilecekleri gibi 

dinleyiciler de konuĢmacılara soru sorabilir, 

görüĢlerini kısaca ifade edebilirler. Ama bu 

süreç sadece soru sorma ve düĢüncelerini 

kısaca belirtmeyle sonuçlanmaz da 

dinleyicilerin de aktif Ģekilde katıldıkları bir 

tartıĢmaya dönüĢürse yani tartıĢma 

dinleyicilere geçerse, o zaman bu tartıĢma 

panel olmaktan çıkar ve forum adını alır.  

 

6. MÜNAZARA 

 Bir cümle halinde ifade edilen bir görüĢ (tez) ile 

bir karĢı görüĢün (anti tez), öğrencilerden 

oluĢan iki ekip arasında, bir hakem kurulu (jüri)  

huzurunda tartıĢılmasına “münazara” denir. 

 Münazarada tartıĢan taraflar, biri baĢkan olmak 

üzere en az üçer kiĢilik gruplardan oluĢur. Jüri 

(hakem kurulu)’de de en az üç kiĢi bulunur. 

KonuĢmacı sayısı, konunun ayrıntılı olup 

olmamasına göre değiĢebilir. 

 Jüri konuĢmacıların anlatım ve savunma 

tarzlarını, karĢı tezi çürütme güçlerini, konuĢma 

yeteneklerini, telaffuzlarını, jest ve mimiklerini 
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değerlendirir. Münazaraya katılacak kiĢilerle, 

jüri üyeleri münazara tekniği konusunda 

bilgilendirilmelidir.  

 KonuĢmacılara, araĢtırma için en az 2–3 hafta 

süre verilmelidir. Gruptaki her kiĢi savundukları 

konunun değiĢik alt konuları hakkında 

konuĢmak zorundadır. Birden fazla kiĢi, aynı alt 

konuyu savunamaz.  

 Münazarada etkili savunmanın önemli olması 

gibi, belli zaman içinde konuĢmak da önemlidir. 

Bu nedenle konuĢmacılara eĢit zaman dilimleri 

verilmelidir. Bu zaman, genellikle 5–15 

dakikadır. 

 Münazarada süslü söyleyiĢlere değil sağlam 

fikirlere ve delillere önem verilir. 

 

 

 

 

 

BĠLĠMSEL YAZILAR 

 Bilimsel bir buluĢu veya araĢtırmayı toplumla 

paylaĢmak amacıyla yazılan yazılardır.  

 Bilimsel bir yazının en önemli özelliği açık ve 

kesin olmasıdır.  Çok anlamlılığa rastlanmaz. 

 Bu metinler, alanlarında gerekli donanımlara 

sahip kiĢiler tarafından yazılır.  

 Bilimsel yazılar bilimsel iletiĢimi gerçekleĢtirmek 

üzere yazılır ve bu yazılar bilimsel araĢtırmaların 

sonucunda kaleme alınır. 

 Bir yazar, düĢüncelerini edebi metin Ģeklinde 

ortaya koyarken bir düĢünür felsefi metin yazar. 

Bir bilim adamı ise bilimsel yazılar yazar. Felsefi 

ve bilimsel metinler öğretici metinler grubuna 

girer. Bunların amaçları bilgi vermektir. Edebi 

metinler ise yoruma açıktır, öğretme amacı 

gütmez. Bilimsel metinlerde anlam herkes için 

aynıdır. 

 Bilimsel yazılarda, araĢtırılan konuyla ilgili 

yapılmıĢ daha önceki çalıĢmalardan yararlanılır. 

Daha önce bu konu üzerinde çalıĢan kiĢinin adını 

ve eserinin adını belirtmek, bilimsel etik gereğidir. 

 Dil “göndergesel iĢlev”de kullanılır. 

 Bu metinler “baĢlık, özet, giriĢ, asıl metin, sonuç 

ve tartıĢma” bölümlerinden oluĢur. 

 Bilimsel metinlerde nesnel bir anlatım benimsenir. 

KiĢisel düĢünceler ve yorumlar anlatıma katılmaz. 

 Terimlere çokça yer verilir. 

 

NOT: Bilimsel yazılar makaleye göre çok daha geniĢ 

bir araĢtırmaya dayanır. 

 

  

 Bilimsel Yazıların Türleri: 

 1.Bilimsel Makaleler 

 2.Tarama ve Değerlendirme Makaleleri 

 3.Konferans Raporları 

 4.Toplantı Özetleri 

  

 Bilimsel Makalelerin Bölümleri: 

 

1. BaĢlık 

Bilimsel yazılarda baĢlık çok önemlidir. Herkes 

tarafından okunacağı için kelimelerinin dikkatle 

seçilmesi gerekir. Metnin baĢlığı, içeriği verebilecek en 

az sözcükten oluĢmalıdır. Çünkü baĢlık; metnin etiketi 

durumundadır. Okuyucunun dikkatini çekmek 

önemlidir. 

  

2. Özet 

Bilimsel yazıların baĢında yer alan özet bölümlerinde, 

metnin tamamında anlatılanların küçültülerek bir 

paragraf haline getirilmiĢ biçimi yer alır. Yani bu bölüm 

makalenin paragraf boyutunda küçültülmüĢ bir 

biçimidir. Bu özet metnin içeriğini tam anlamıyla ifade 

edebilecek özellikte olmalıdır. Ayrıca özet kısmında, 

araĢtırmanın esas amaçları, araĢtırma yöntemleri, 

araĢtırma bulguları, sonuçları ve bu sonuçların önemi 

üzerinde durulur. 

 

 3. GiriĢ 

Makalede ifade edilenlerin kolay ve doğru 

anlaĢılmasına yarayacak temel bilgiler verilmelidir. 

ÇalıĢmanın gerekliliği ortaya konulur. Makalede 

iĢlenen konunun daha önceki yayınlarda nasıl ele 

alındığı anlatılır. Makaleye konu olan araĢtırmada 

nasıl bir yöntem izlendiği ve bu yöntemin seçiliĢ 

sebebi ortaya konulur. AraĢtırmada ana bulgular dile 

getirilir ve sonuçları belirtilir. Yazıda geçen her türlü 

terim ve kısaltmanın ne anlama geldiği belirtilmelidir. 

 

4. Asıl Metin 

Bilimsel yazıların malzeme ve yöntemler kısmında 

yazarın neyi, niçin ve nasıl kullandığını okuyucuya 

açıklaması gerekir. Yazar böylece kendisinden sonra 

baĢka bir uzman kiĢinin aynı çalıĢmayı kendi 

imkânlarıyla tekrar etmesini sağlar. Neler yapıldığı ve 

nasıl yapıldığı anlatılırken alt baĢlıklara yer verileceği 

belirtilmelidir. 

  

5. Sonuç ve TartıĢma 

Bilimsel makalelerin sonuç bölümünde elde edilen 

bulgular açık ve yalın bir Ģekilde ortaya konur. 

TartıĢma kısmında sonuçlar tartıĢılıp genelleĢtirilir, 

baĢka çalıĢma ve konularla iliĢkilendirilir, yapılan 

çalıĢmanın günlük hayattaki yeri ve değeri üzerinde 

durulur. 

NOT: Birden çok yazar tarafından hazırlanan bilimsel 

makalede yazar adları alfabetik sıralanır. Bunun 

http://www.edebiyatogretmeni.net/munazara.htm
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yanında kürsü sorumlusu da sıralamayı belirleyebilir. 

Yazının ana üreticisinin veya deneyimli olanın adı tek 

isim olarak da yazılabilir. Kısaca belli ve herkes 

tarafından kabul edilmiĢ bir düzen yoktur. 

 

NOT: Tarama ve değerlendirme makaleleri özgün 

değildir, daha önce yazılmıĢ makaleleri 

değerlendirmek amacıyla yazılır. Önceden yapılmıĢ 

çalıĢmaların eleĢtirilerine yer verilir. Bu makalelerde 

hangi araĢtırma makalelerinin hangi bakımlardan ele 

alınacağının belirtilmesi gerekir. 

 

 

Bilimsel Yazılarla Ġlgili Terimler: 

 

Bibliyografya (Kaynakça): Yararlanılan kaynakların 

dökümüdür. Metinde gönderme yapılan bütün 

kaynaklar sıralanmalıdır. Metinde bahsi geçmeyen 

kaynakların gösterilmesi yanlıĢtır ve okunduğu zannını 

vermek itibariyle etik değildir. Bu listede yazarın 

soyadı, adı ile eserin adı, cilt ve baskı kaydı, basıldığı 

yer, yıl ve yayıncı adı ile sayfa adedi hakkında bilgi 

verilir. 

 

Dokümantasyon: Belgeleme, belge bilimi. Bir 

çalıĢma için gerekli belgeleri arama ve sağlama, 

belgelere dayandırma. 

  

Dipnot: Sayfa içinde geçen herhangi bir düĢünce 

veya bilgi ile ilgili olarak sayfa altına konulan 

aydınlatıcı veya kaynak belirten açıklamadır. Yazıda 

dipnot gereken cümlenin sonuna, parantez içinde 

kaçıncı dipnot olduğunu gösteren numara konulur. 

Sonra aynı sayfanın sonuna çekilen dipnot çizgisinin 

altına dipnot numarası yazılarak açıklama yapılır. 

Dipnot, bazı yazılarda, parantez içinde yıldız iĢaretiyle 

de gösterilir. 

  

Ġndeks: Bir kitabın veya derginin kiĢi, konu, yer adı vb. 

bakımından içindekileri yer numarasıyla belirten ve 

eserin arkasında yer alan alfabetik liste, dizin, fihrist. 

 

 

 

BU PRATĠKLERĠ ÖĞRENMĠġ MĠYDĠNĠZ? 

                

1. Sözcüğün türü, görevi, iĢlevi, çeĢidi sorulursa 

sözcüğün isim mi, zarf mı, sıfat mı, zamir mi, 

edat mı? olduğuna bakılacağını; 

2. Sıfatların isimleri, zarfların genellikle fiilleri 

nitelediğini  (güzel kız: sıfat; güzel konuĢ: zarf ); 

3. Sıfatların mutlaka ilgili olduğu isimden önce 

gelmesi gerektiğini ( kötü insan: sıfat); 

4. Niteleme sıfatlarının önündeki isim düĢerse sıfatın 

adlaĢmıĢ sıfat olduğunu ( kötülerle arkadaĢlık 

yapmayın: adlaĢmıĢ sıfat) 

5. Yüklemi ekeylem almıĢ fiilimsiden oluĢan 

cümlelerin isim cümlesi olduğunu (Tek amacım, 

sizleri gelecekte iyi yerlerde görmektir.) 

6. Ġsmin –e , -de ,-den hal ekleriyle biten öğelerin 

genellikle dolaylı tümleç olduğunu, ismin –i  

haliyle biten öğenin her zaman belirtili nesne 

olduğunu, 3. tekil iyelik ekiyle ( -(s) i) biten öğenin 

özne olduğunu ( yolda gördüm: dt ) (bahçeyi 

gezdim: b.n) (babası geldi: öz.); 

7. –den ekiyle biten öğe cümleye bir sebep anlamı 

katarsa o öğenin zarf tümleci olduğunu 

(hastalandığından gelemedi: zt); 

8. —de ve –den çekim eklerinin sıfat tamlaması 

kurduklarında yapım eki özelliğini kazandığını 

(sıradan insanlar, candan arkadaĢım, gözde 

öğrenci: önündeki isme “nasıl” sorusunu 

yöneltebiliyoruz öyleyse altı çizili ekler sıfat 

yapmıĢtır ve bu yüzden artık yapım ekidir.); 

9. Ġyelik eklerinin bir ismin sonuna gelerek onun 

kime ait olduğunu bildirdiğini, iyelik eklerini daha 

kolay bulabilmek için ismin baĢına “benim, senin, 

onun, bizim, sizin, onların” getirebileceğimizi 

(kitabım, yavrusu…); 

10. Ġyelik eki almıĢ bir ismin baĢında iyelik zamiri 

(benim, senin, onun…) kullanılmamıĢsa bunların 

tamamının “tamlayanı düĢmüĢ isim tamlaması” 

 olduğunu (pantolonu, annesi…) ; 

11. Her  – im ekinin aynı ek olmadığını  

(* telefonum nerede? :1.tekil iyelik eki  “benim 

telefonum”, *çok iyiyim: ekfiilin geniĢ zamanı; 

çünkü isme gelmiĢ ve onu yüklem yapmıĢtır, 

*bizim çocuklarımız: tamlayan eki, 

*ölümden korkma: fiilden isim yapım eki *yanına 

geleceğim: ġahıs ekidir, bütün Ģahıs ekleri 

mutlaka kip ekinden sonra gelir); 

12. Ġsim (ad) tamlamalarında ilk sözcüğe tamlayan 

ikinci sözcüğe tamlanan  dendiğini          

(yüreğinin   sesi);                                                                                                         

 tamlayan     tamlanan 

13. Ġsim tamlamalarında tamlayanla tamlananların yer 

değiĢtirebileceğini (içini gıdıklıyordu bütün 

erkeklerin)               tamlanan                                                                                                    

   tamlayan 

14. Belirtili isim tamlamalarında her iki unsurun da ek 

aldığını ve tamlanana “neyin, kimin” sorularını 

yöneltebildiğimizi (bahçenin kapısı: neyin kapısı) 

belirtisiz isim tamlamalarında sadece tamlananın 

3.tekil kiĢi iyelik eki aldığını tamlayanın hiçbir ek 

almadığını ve hem daha kolay bulabilmek hem de 

sıfat tamlamalarıyla karıĢtırmamak  için 

tamlanana “ne” sorusunu  sorduğumuzu (bahçe 

kapısı : ne kapısı?); 

15. Belirtili ad tamlamalarında araya sıfatların 

girebileceğini ya da tamlayanın sıfatlarla 

nitelenebileceğini (Sütçü Ġmam’ın kahraman 

torunları ); 

16. -Ġn tamlayan ekinin yerine bazen –den ekinin de 

kullanılabileceğini (aĢağıdakilerden hangisi…); 

 

17. Takısız isim tamlamalarında iki unsurun da ek 

almadığını tamlananın neye benzediğini ya da 

neyden yapıldığını, ayrıca sıfat tamlamalarıyla 

karıĢtırmamak için araya “den” ya da “gibi” 
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getirmemiz gerektiğini (altın (dan) yüzük ,ipek 

(gibi) saç ) Takısız isim tamlamalarıyla niteleme 

sıfatlarını birbiriyle karıĢtırmayın, niteleme 

sıfatlarının arasına  “gibi” “den” getiremezsiniz. 

(yorgun adam: sıfat tamlaması ); 

18. Bir sıfatın birden çok adı niteleyebileceğini (yeni 

ev ve araba ); 

19. Bir ismin birden çok sıfatının olabileceğini (zeki, 

çalıĢkan, dürüst, bir öğrenciydi); 

20. Kurallı birleĢik sıfatların , -lı, -li eki almıĢ sıfat 

tamlamalarının ismi nitelemesiyle ve sıfat 

tamlamasında isimle sıfatın yer değiĢtirmesi ve 

isme getirilen 3. tekil Ģahıs iyelik ekini almıĢ söz 

grubunun ismi nitelemesiyle oluĢtuğunu (uzun 

saç: sıfat tamlaması /  uzun saçlı erkek: birleĢik 

sıfat; bozuk yol: sıfat tamlaması / yolu bozuk 

köy: birleĢik sıfat ); 

21. Belirtisiz isim tamlamalarının da sıfat olarak 

kullanılabileceğini (altın sarısı saç ); 

22. Zamirlerle de isim tamlaması kurulabileceğini 

(benim üniversitelerim, senin dünyan, kendi 

insanlarımız, kimin nesi) 

23. GeçiĢli fiillerin yani neyi, kimi sorularını 

yöneltebildiğimiz fiillerin kılıĢ fiili (atmak, 

delmek, açmak), Bir hareket bildiren, geçiĢsiz 

olan ve hareketin kiĢinin kendi isteğiyle 

gerçekleĢtiğini ifade eden  fiillere durum fiili 

(yürümek, güldü, oturmuĢ) Bir hareket 

bildirmeyen, eylemin kiĢinin kendi isteği dıĢında 

gerçekleĢtiğini ifade eden ve geçiĢsiz olan fiillere 

oluĢ fiili (kararmak, sararmak, solmak, 

büyümek) dendiğini; 

24. Fiil kiplerinin haber kipleri (-di, -miĢ,-yor, -ecek , -

ar,-mez) ve dilek kipleri (-ayım, -alım, -a ,-malı, 

emir ekleri) olmak üzere ikiye ayrıldığını; 

25. Basit zamanlı fiillerin tek; birleĢik zamanlı fiillerin 

iki kip eki aldığını (gelmiĢ: basit zamanlı ~ 

gelmiĢti: birleĢik zamanlı) 

26. Bir fiil birleĢik zamanlı ise orada mutlaka bir 

ekfiilin olduğunu (çalıĢmalıymıĢım ~çalıĢmalı 

imiĢim); 

27. Bir cümlede eğer isim soylu bir sözcük yüklem 

olmuĢsa orada mutlaka bir ekfiilin olduğunu (sınıf 

temizmiĢ, her Ģeyim sensin, bu yaptıklarım senin 

içindi, o da iyidir.); 

28. Fiil çatısı denince, fiillerin özne ve nesneye göre 

aldığı durumun sorulduğunu; 

29. Öznesine göre fiil çatısının etken, edilgen, 

dönüĢlü, iĢteĢ olarak dört grupta incelendiğini; 

30. Bir fiilin edilgen olabilmesi için mutlaka –l ,-n çatı 

eklerini alması gerektiğini ve öznesinin (eylemi 

yapanın) belli olmaması gerektiğini (Sokaklar 

temizle-n-di) (kim tarafından temizlendi? 

Cevap yok) 

31. Bir fiil edilgen çatılı ise öznesi mutlaka sözde 

öznedir. (çaylar içi-l-di ) (çaylar: sözde öznedir) 

32. Bir fiilin dönüĢlü olabilmesi için –l, -n çatı 

eklerinden birini alması, öznenin belli olması ve 

kendi kendine olma anlamı vermesi gerektiğini 

(kadın aynanın karĢısında süsle-n-di ) (kadın: 

gerçek özne) 

33. Bir fiilin iĢteĢ çatılı olabilmesi için “–iĢ”  çatı ekini 

mutlaka alması, öznenin en az iki kiĢi olması ve 

eylemin birlikte ya da karĢılıklı yapılma anlamı 

vermesi  gerektiğini (çocuklar döv-üĢ-tü: karĢılıklı 

~ kadınlar gül-üĢ-tü: birlikte); 

34. Etken fiillerin öznesinin belli olduğunu yani 

öznesinin gerçek olduğunu ve –l , -n ,-Ģ  çatı 

eklerinden birini almaması gerektiğini ( çocukları 

dövdü) 

35. Fiillerin nesnesine göre “geçiĢli, geçiĢsiz, 

oldurgan, ettirgen” olduğunu, 

36. Bir  fiillin baĢına “onu” zamirini getirebiliyorsak o 

fiilin geçiĢli, getiremiyorsak geçiĢsiz olduğunu (“ 

sevdi” geçiĢli bir fiildir; çünkü “onu sevdi” 

diyebiliriz.) (“oturdu” geçiĢsiz bir fiildir çünkü 

“onu oturdu” diyemiyoruz. Yani geçiĢliler nesne 

alabilirken geçiĢsizler alamıyor); 

37. GeçiĢsiz bir fiilin –r , -t ,-tır ekleriyle geçiĢli 

yapılabileceğini ve geçiĢsizken geçiĢli yapılan bu 

fiillere oldurgan fiil dendiğini (adamı öl-dür-dü) 

38. GeçiĢli fiillerin –t, -tır, -r ekleriyle yeniden geçiĢli 

yapılarak geçiĢlilik derecesinin artırılabileceğini ve 

bu tür fiillere “ettirgen” çatılı fiiller dendiğini(Bir 

de kitap al-dır-dı. ); 

39. Sıfat-fiil, zarf -fiil ve isim-fiil eklerinin üçüne 

birden fiilimsi(eylemsi)  dendiğini (sıfatfiil ekleri: 

an-ası-mez-ar-dik   - ecek -miĢ) (zarffiil ekleri:-

arak, -ıp ,-madan, -ınca, -dıkça ,-dığında…) 

(isinfiil ekler:- ma ,-ıĢ ,-mak) ; 

40. Her  -acak, -mez , -ar ,-miĢ  eklerinin sıfat fiil 

olmadığını, sıfatfiil olabilmesi için genellikle 

sıfat tamlaması kurması gerektiğini, söz 

konusu ekler eğer temel cümlede fiili yüklem 

yapmıĢsa zaman ekleri olduğunu ( geçmiĢ günleri 

yâd ettik: sıfat fiil eki) (günler ne çabuk geçmiĢ: 

geçmiĢ zaman eki) 

41. Bir cümlede kaç tane fiilimsi varsa o kadar yan 

cümle olduğunu (bir gülüĢün ölmem için yetecek: 

iki fiilimsi eki olduğu için iki yan cümle vardır.); 

42. Bir cümlede eğer fiilimsi varsa o cümlenin giriĢik 

birleĢik bir cümle olduğunu ve cümle yapısına 

göre sorulursa önce Ģıklarda fiilimsi olup 

olmadığına bakacağımızı  (gülerek yanıma geldi: 

giriĢik birleĢik bir cümledir; çünkü –erek  fiilimsisi 

ekini almıĢtır) 

43. BirleĢik fiillerin iki fiilin birleĢmesinden (öpüver, 

bakakaldı, yapabildi…), bir isimle bir yardımcı 

fiilin birleĢmesinden (mutlu olmak, fark etmek, 

emretmek, etkili kılmak…) ya da deyimin 

cümlede yüklem olmasıyla (baltayı taĢa vurdu) 

oluĢtuğunu; 

 

 

 

44. Fiil kipinde anlam kaymasının bir zaman ekinin ya 

da dilek kipinin bir baĢka zaman eki ya da dilek 

kipi yerine kullanılması olduğunu (Sabahları 
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yürüyorum (yürürüm) ,Nasrettin hoca eĢeğe ters 

biner (binmiĢ) 

45. Yapım eki almamıĢ sözcüklerin basit (geldi, 

çaylar, seviyorum.), yapım eki almıĢ sözcüklerin 

türemiĢ ( taĢlık, ıĢık, sevgi…) olduğunu; 

46. Yapım eklerinin sözcüğün anlamını ve türünü  

değiĢtirdiğini (uç-ak, göz-lük, çiz-gi); 

47. Çekim eklerinin sözcüğün anlamını ve türünü 

değiĢtirmediğini, adlara gelen çekim eklerinin  

durum ekleri, iyelik ekleri, çoğul eki, tamlayan 

eki; fiile gelen çekim eklerinin ise kip ve Ģahıs 

ekleri olduğunu; 

48. Ġkili kökün (ortak kök, kökteĢ) anlam değiĢikliği 

olmadan hem isim, hem fiil kökü olarak 

kullanılabilen kökler olduğunu  (Boya  aldım: isim) 

(evi boyamıĢ: fiil ),  “Ortak köklü”   sözcüklerle  

“sesteĢ, eĢsesli”  sözcüklerin farklı olduğunu, 

sesteĢ sözcükler arasındaki ses benzerliğinin 

tesadüfî olduğunu ve aralarında hiçbir anlamsal 

bağ olmadığını  oysa ortak köklü sözcüklerde 

anlamsal bağ olduğunu ( Gül: “Gül.” dedi bülbüle: 

Bu cümlede geçen ilk “gül” sözcüğü isimdir, 

ikincisi ise fiildir; dikkat ettiyseniz aralarında hiçbir 

anlamsal bağ yok, öyleyse bunlar sesteĢ) ; 

49. Ġkilemelerin ve edat öbeklerinin de sıfat, zarf, isim 

olarak kullanılabileceğini ( çocuk gibi  ağlıyordu: 

edat öbeği zarftır. Deste deste  para: ikileme sıfat 

görevindedir); 

50. Cümle öğelerine ayrılırken önce yüklemin tam ve 

doğru  olarak bulunması ve hemen ardından 

yükleme “kim, ne” sorularını yönelterek  öznenin 

bulunması gerektiğini, özne bulunmadan 

nesnenin bulunmaması gerektiğini; 

51. Cümlenin öğeleri bulunurken isim tamlamalarının, 

sıfat tamlamalarının, deyimlerin, ikilemelerin, 

birleĢik sözcüklerin  bölünemeyeceğini; 

52. Anlatım bozukluğu sorularında; 

 Cümlenin dil bilgisi kurallarına uygun olup 

olmadığına, 

 Ortak öğelerden kaynaklanan bir yanlıĢlığın 

olup olmadığına, 

 Tamlama yanlıĢlarına, 

 Yan cümlenin yüklemi ile asıl yüklemin çatı 

uyumuna, 

 Sözcüğün cümlede doğru yerde kullanılıp 

kullanılmadığına, 

 Bir sözcüğün yanlıĢ  anlamda kullanılıp 

kullanılmadığına, 

 Sözcükler ya da düĢünceler arasındaki 

anlam çeliĢkisine, 

 Cümlenin duru, akıcı, açık olup olmadığına 

ve gereksiz sözcük olup olmadığına, 

 Özne- yüklem uyumuna bakılacağını; 

53. Duru cümlenin içinde gereksiz sözcük 

bulunmayan cümle olduğunu 

54. Akıcı cümlenin kolay okunur, anlaĢılır bir cümle 

olduğunu 

55. Yalın cümlenin söz sanatlarından arınmıĢ cümle 

olduğunu 

56. Ara sözlerin iki virgül, iki kısa çizgi ya da iki 

parantez arasında söylenen açıklama niteliğinde 

bir söz olduğunu ve ara sözün cümleden 

çıkartıldığında cümlenin anlamının bozulmadığını 

(AyĢe, evin en büyük olanı, dün gelin oldu.); 

57. Ara sözün görevi sorulduğunda aslında cümlenin 

hangi öğesini oluĢturduğunun sorulduğu 

(Yukarıdaki cümlede ara söz özne görevindedir.); 

58. Eksiltili cümlenin yüklemi söylenmemiĢ cümle 

olduğunu (KarĢımıza birdenbire çıkıveren bir 

deniz…); 

59. Cümlenin kuruluĢuna (diziliĢine) göre ya kurallı 

(düz) ya da kuralsız (devrik) olduğunu, yüklemi 

sondaysa kurallı, sonda değilse devrik olduğunu 

(Yarın size geleceğim: kurallı) 

 (Yarın geleceğim size: devrik) 

60. Bir cümlenin yükleminde, ―-me, -ma, -mez, -maz, 

-sız, -siz ekleri ya da “yok” , “değil” sözcükler 

varsa o cümlenin yapıca olumsuz bir cümle 

olduğunu; 

61. Sözcüklerin yanlıĢ yazılmasının, sözcüklere 

getirilen eklerin yanlıĢ olmasının yazım yanlıĢı 

olduğunu; 

62. Özel isimlerin hepsinin büyük harfle baĢlaması 

gerektiği; aksi takdirde bir yazım yanlıĢlığı 

yapılmıĢ olacağını (Yaban, Milliyet gazetesi, 

KarabaĢ, Meydan Mahallesi, Kenan) 

63. “f,s,t,k,ç,Ģ,h,p” sert ünsüzleriyle biten bir sözcüğe 

“c,d,g” yumuĢak ünsüzüyle baĢlayan bir ek 

getirildiğinde bu ünsüzler eğer “ç, t, k” ye 

dönüĢtürülmezse orada bir yazım yanlıĢı yapılmıĢ 

olacağını ve bu dönüĢümden sonraki ses olayına 

ünsüz benzeĢmesi (sertleĢmesi) dendiğini 

(kitapcı: yanlıĢ / kitapçı: doğru ve aynı zamanda 

bir ünsüz benzeĢmesi vardır) 

64. “p,ç,t,k” sert ünsüzlerle biten kelimelere ünlüyle 

baĢlayan bir ek getirildiğinde bu ünsüzlerin 

yumuĢadığını buna da ünsüz yumuĢaması 

dendiğini, özel isimlerde bu yumuĢamanın 

olmadığını ( ağaç –ı  / ağacı, Zonguldak’ı ) 

65. Özel adlara, sayılara, kısaltmalara getirilen çekim 

eklerinin kesme iĢaretiyle ayrılması gerektiğini; 

aksi takdirde bir yazım yanlıĢlığı yapılmıĢ 

olacağını (AyĢe’yi, TDK’nin,5’te) 

66. Bağlaç olan “de, da” nın ayrı yazıldığını, kesinlikle 

“te, ta” biçimi olmadığını, cümleden çıkartıp 

cümleyi yeniden okuduğumuzda cümlenin 

yapısının bozulmadığını  (Sana kitap  da 

alacağım.) ; 

67. Özel isimden sonra  gelen “de, da” bağlacının 

kesinlikle kesme iĢaretiyle ayrılmayacağını( 

sizinle Ahmet de gelecekti.); 

68. “ki”nin  çekimli bir fiilden sonra geliyorsa 

bağlaç      olduğunu ve  mutlaka ayrı yazılması 

gerektiğini (duydum ki unutmuĢsun gözlerimin 

rengini) 

 

69. “ki” eklendiği ismi sıfat yapmıĢsa yani önündeki 

isme “hangi”  sorusunu yöneltebiliyorsak  o  -

ki’nin  sıfat yapan  “-ki” olduğunu, sıfat yapan –
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ki’lerin genellikle –“da ,-de” ekinden sonra 

geldiğini  ve bitiĢik yazıldığını  (duvardaki resim: 

hangi resim; üzerindeki elbise: hangi elbise? ); 

70. “ki” eğer bir ismin yerini tutmuĢsa ve “ki” den 

sonra “ler” çokluk ekini getirebiliyorsak o “ki”nin  

ilgi zamiri olduğunu ve bitiĢik yazılması 

gerektiğini (Seninki geliyor   ~ Seninkiler geliyor ); 

71. “mi” soru edatının her zaman ayrı yazıldığını, 

hangi ögeden sonra geliyorsa o  ögeyi 

buldurmaya yönelik olduğunu - ma ,-me 

olumsuzluk ekinin darlaĢmıĢ biçimiyle 

karıĢtırmamak gerektiğini  (Siz mi geleceksiniz? 

:soru ekidir ve özneden sonra geldiği için özneyi 

buldurmaya yöneliktir.) (Beni niçin dinlemiyor? 

:Burada –me olumsuzluk ekinin darlaĢmıĢ 

biçimidir ve bitiĢik yazılmalıdır.) 

72. Büyük ünlü uyumuna “kalınlık –incelik uyumu” , 

küçük ünlü uyumuna ise “düzlük –yuvarlaklık 

uyumu” dendiğini; 

73. Ġçinde cümleyi kuran kiĢinin yorumu, beğenisi 

olmayan, herkesçe kabul edilen yargıların 

“nesnel” ; kiĢinin kendi beğenisini, yorumunu dile 

getiren ve kanıtlanamayan yargılara ise “öznel” 

dendiğini (Dünyanın en uzun nehri Nil nehridir: 

Nesnel ) (Nil’i seyretmeye doyum olmaz: öznel ) 

74. Bir sanatçının anlatım biçimiyle ilgili cümlelere 

üslup cümlesi dendiğini (Yazar, bu romanında 

uzun cümleler kullanmıĢ, yöre insanının konuĢma 

dilinden yararlanmıĢtır.); 

75. “Dolaylı anlatım”la  “dolaylama”nın  farklı  

kavramlar olduğunu; 

76. Birinin cümlesini hiç değiĢtirmeden kendi 

cümlemiz içinde aktarmaya “doğrudan anlatım” 

,birinin sözünü kendi cümlemiz içinde eriterek, az 

çok değiĢtirerek vermeye “dolaylı anlatım” 

dendiğini (Öğretmenim:“Bu olmamıĢ.” dedi. 

:doğrudan anlatım) (Öğretmenim bunun 

olmadığını söyledi.  

 :Dolaylı anlatım ), 

77. Tek bir sözcükle anlatılabilecek bir sözcüğün 

birden çok sözcükle anlatılmasına  “dolaylama” 

dendiğini (Bu yıl bacasız sanayinin yüzleri 

güldüreceği söyleniyor: Turizm kastedilmiĢ) 

78. “Ġçin” edatının ―-mek için” Ģeklinde 

kullanıldığında “amaç- sonuç”  ; “-dığı için” 

Ģeklinde kullanıldığında “ neden – sonuç” 

bildirdiğini  (seni görmek için geldim: amaç-

sonuç) (çalıĢmadığı için kazanamadı: neden- 

sonuç); 

79. Belgisiz zamir ve sıfatların iki sözcükten oluĢtuğu 

durumlarda bitiĢik yazılması gerektiğini (birkaç 

insan, biraz sevgi, birtakım medya…); 

80. “Etmek, olmak” yardımcı fiilleriyle oluĢmuĢ 

birleĢik fiillerde isim unsurunda bir ünlü düĢmesi 

ya da ünsüz türemesi olmuĢsa bitiĢik, olmamıĢsa 

ayrı yazılması gerektiğini (reddetmek, 

emretmek, terk etmek); 

81. BirleĢik fiillerde isim unsuru tek baĢına 

kullanılamıyorsa düĢüm olmasa dahi bitiĢik 

yazılması gerektiğini (defetmek, defol, 

vazgeçmek …); 

82. Ünlü daralması sorulunca önce –yor ekini 

arayacağımızı kelimeden –yor’u çıkartınca 

daralma olup olmadığını anlayabileceğimizi, 

daralma olabilmesi için mutlaka –yor ekinin 

olması gerektiği; ancak her –yor ekinin olduğu 

yerde daralma olmayabileceğini (bekliyor ~ 

bekle-yor: ünlü daralması var)       (seviyor 

~sev-iyor: daralma yok ); 

83. Dilimizde sadece “de-‖ ve  “-ye” fiillerinde -yor eki 

olmadan  da daralma olabileceğini. (diye, 

yiyecek); 

84. Virgül ve noktalı virgülden sonra gelen 

sözcüklerin –özel isim değilse- küçük harfle, 

diğer noktalama iĢaretlerinden sonra gelen 

sözcüklerin büyük harfle baĢlaması gerektiğini 

(KuĢlar gibi uçmayı, balıklar gibi yüzmeyi 

öğrendik; ancak çok basit bir sanatı unuttuk: 

Ġnsanca yaĢamayı…) 

85. Sıfat ve isim tamlamalarında tamlayanla 

tamlananın arasına virgül  getirmenin bir 

noktalama yanlıĢlığı olduğunu; 

86. -ip, -ıp, -up, -üp bağfiil (zarf fiil) ekini almıĢ 

fiillerden sonra virgül getirilemeyeceğini 

(kitaplarını alıp çıktı) ; 

87. “Mademki, halbuki, sanki, oysaki” 

sözcüklerinden sonra gelen “ki”lerin bağlaç 

olduğu halde kalıplaĢtığı için bitiĢik yazılması 

gerektiğini; 

88. Dilimizde üç ayrı  türde “o” sözcüğünün olduğunu; 

89. “O” sözcüğü, bir ismin önüne gelir ve önündeki 

isme “hangi” sorusunu yöneltebilirsek buradaki 

“o” nun iĢaret sıfatı olduğunu (o insanlarla 

konuĢma) ( hangi insanlar?) 

90. “O” sözcüğünden sonra –lar ekini getirebiliyorsak 

buradaki “o”nun zamir olduğunu, bu zamirin eğer 

bir insanın yerini tutarsa “Ģahıs zamiri” ,insan dıĢı 

bir varlığın yerini tutarsa “iĢaret zamiri” olduğunu 

(Onlar mı söyledi? / Ģahıs zamiri) (o çok acı 

olmuĢ / iĢaret zamiri) 

91. “Niçin” sözcüğünün her zaman soru zarfı 

olduğunu, niçin anlamında kullanılan “ne, neden, 

niye, ne diye” sözcüklerinin de soru zarfı 

olduğunu; 

92. Türkçede soru zarfı, soru zamiri, soru sıfatı ve 

bağlaç olmak üzere dört  çeĢit “ne” olduğunu, 

 

A) “ne” sözcüğü “niçin” anlamında kullanılmıĢsa 

soru zarfıdır. (Yüzüme ne bakıp 

duruyorsun?) 

B) Önündeki  ismi belirtmiĢse, yani önündeki 

isme “hangi” sorusunu yöneltebiliyorsak  

“soru sıfatıdır.” (Ne tür romanlardan 

hoĢlanırsın?) (hangi tür) 

C) Bir ismin yerini tutmuĢsa yani “ne” den 

sonra “ler” ekini getirebiliyorsak “soru 

zamiridir.” (Bana ne(ler) aldın?)  

D) Bağlaç olan “ne” ise sözcük ya da sözcük 

gruplarını birbirine bağlar  ,“ne… ne” 
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olarak kullanılabilir, cümleye olumsuzluk 

anlamı katar. (Ne ders çalıĢıyor ne okula 

gidiyor) 

 

Not: Bir cümlede “ne… ne”  bağlacı kullanılmıĢsa 

yüklem olumsuzluk eki almamalıdır; aksi taktirde 

bir anlatım bozukluğu yapılmıĢ olur. 

 

93. “En” sözcüğünün birkaç istisnası dıĢında 

 cümlede her zaman zarf olduğunu; (Ġçimizden 

en adamı oydu: burada “en” sıfattır.) (en güzel 

Ģarkıyı o söylerdi: burada “en” sıfatın zarfıdır); 

94. Cümledeki yargı sayısının, çekimli eylemlerin, 

eylemsilerin ve ekeylem alarak yüklem olmuĢ ad 

soylu sözcüklerin toplamı olduğunu (Bir Ģiir 

istersin içinde benzetmeler olan, kusura bakma 

sevgilim heybemde sana benzeyecek kadar 

güzel bir Ģey yok)  (bu dizelerde altı çizili sözcük 

ya da sözcükler birer yargıdır dolayısıyla burada  

toplam altı  yargı vardır); 

95. “Betimlemenin (tasvir etme)”, gözlemlerin okurun 

gözü önünde canlanacak  biçimde olması 

gerektiğini, bu anlatım biçiminde niteleme 

sıfatlarının, durum zarflarının çokça kullanıldığını, 

bir yerin ya da bir kiĢinin genellikle dıĢ 

görünüĢünün anlatıldığını, hareketin olmadığını, 

kısaca betimlemenin sözcüklerle resim çizme iĢi 

olduğunu Adamın üzerinde açık mavi bir 

pardösü vardı. Kirli ve biraz da eski bu 

pardösünün üzerindeki açık  kırmızı ve temiz 

atkı bir çeliĢki gibi görünüyordu.) 

96. “Öykülemede” ise bir olay, bir hareket 

 olduğunu (Öğretmen sınıfa girdi, defteri imzaladı, 

yerinden kalkarak dersi anlatmaya baĢladı…); 

97. “Açıklamada” yazarın asıl amacının okuyucuyu 

bilgi sahibi yapmak olduğunu 

98. “TartıĢmada” ise yazarın okuyucunun var olan 

bilgilerini değiĢtirmeye çalıĢtığını, kökleĢmiĢ bir 

düĢünceye karĢı çıktığını ve okuyucuya kendi 

düĢüncesini kabul ettirmeye çalıĢtığını (Bizde Ģiir 

kesinlikle çevrilemez görüĢü hâkimdir. Bugün 

gidin  yazın alanında geliĢmiĢ toplumların yazın 

tarihine bakın, sanatçıların önce bu iĢe çeviriyle 

baĢladığını  görürsünüz ayrıca orijinalinden daha 

güzel çevirileri göreceksiniz orada. Bu da Ģiirin 

çevrilebileceğinin bir kanıtı değil midir? ) 

99. “Örnekleme”nin  sözü edilen soyut bir 

düĢüncenin kafamızda daha iyi canlanması, 

somutlaĢtırılması için baĢvurulan bir düĢünceyi 

geliĢtirme yöntemi olduğunu; Tanık göstermenin 

(alıntı yapma) ise yazarın düĢüncesini daha 

inandırıcı kılmak için sözünü ettiği  konuda, 

alanında uzman birinin sözünü tırnak 

içerisinde olduğu gibi alma olduğunu. 
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